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ON OFF ON

Connection way:

Bluetooth pairing key

NovaPro MM-316

BT 2.4G

Wireless mouse

1) For“wireless 2.4"way connection please move the switch on the bottom of the mouse to the "2.4" position and insert the receiver into
computer.

Operation manual

2) For“wireless Bluetooth”way connection please move
the switch on the bottom of the mouse to the "BT" position. Turn on Bluetooth mode on the device you want to connect the mouse to.
Then will appear device name "NovaPro'".

3)To turn off the mouse, move the switch to the "OFF" position (middle position).

4)To reconnect the mouse for the current device after mouse was turned off please move the switch on the bottom of the mouse to the
"BT" position. Make sure your device has Bluetooth mode on, then find "NovaPro" in the list of available devices.

5) Press the“Bluetooth pair key”button to disconnect the mouse from the current device. If the user wants to reconnect the mouse with
the current device after pressing the“Bluetooth pair key” button, he should connect the device again manually as mentioned in the
paragraph 2.

6) To reconnect with your computer or laptop in 2.4G mode please return the switch to the "2.4G " position. Make sure the receiver is
inserted into computer or laptop.

7)To charge the built-in battery, connect the mouse to your computer or laptop using a USB-Type C cable.

(1)

rechargeable
battery
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' Installing device driver software QX

Click here for status.

5 sec.

Your device is ready to use % X
Device driver software installed successfully.
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1) «Ulwin 24> Uhwguwl hwdp pilnpnud
lp UYuhyh Utipplih wigwwnhsp
wbnwithnub] «2.4» nhpph W punniupsp
UingUt| hwdwlwingsh Utg:

2) «Ulujuin Bluetooth» uhwguwili hwduwin
hulinpnud Bup wbnwihnpuby UGuhyh Ubpplth
wlgwinhsp «BT» nhnph: Uhwgntip Bluetooth
nbidhul wyl uwnph Upw, nphU guilijwlnid
tp dhmghbl Uyuhp: Uyunthtwnle yhwgnldp
uwnph wlintlp «NovaPro»:

3) UYuhyp wlipuntynt hudwn wligwnhsp
wtinuithnfulip «OFF» nhpph (Upghl nhnp):

4) U4uhyh wlpwinnudhg htinn ppwghly
uwnph dyuhlp Unphg Uhwigltint hwdwn
futinnnud Blp wbnwihnpuby yuhyh Ubpplth
Uwuh wlgwwnhsp «BT>» nhpph: Zwdnaytip, np
atip uwppnud Uhwgywids £ Bluetooth nidhup,
wylinthtinl hwuwlbh uwpptiph gwliynut
quitip «NovaPro»:

5) Utinutip «Bluetooth qniyg unbinlip» Ynuulp®

Uyuhp plpwghl uwnphg wlgwnbint
hwdwn: Geb «Bluetooth gnuyg unbinlp»
utinutintg htiin oquiwgnponnp gwliwlinud
£ Unphg Uhwiglit, Jyuhp pupwghly uwpph
htiwn, Uw witwnp E Unphg Uhwglh uwppp
atinpny, huswtu Upgwid £ 2-pry
wuwppbpnuggncunc:

6) 24G ntidhuny atip hwdwlwngsh Yud
Unnupniph htinn Unphg dhwliwnt hwdwp
wlgwinhsp Ytipwnuipantip «24G» nhpphl:
2wdnqytip, np pnnLlihsp nbnunpyuwd £
hwdwlungsh Ywd Unnippniph dtg:

7) Lbipywnnigyud dwipinyngp (hgpwiynpbint
huwdwp Jhwgnbip Uyuhlyp atip
hwdwlwngght Ywd Unncepniphl’
oquugnndtiny USB-Type-C dwinthu:

cz

1) Pro bezdratové 2.4" pfipojeni presurite
prepinac na spodni strané mysi do polohy ,24"
avlozte pfijimac do pocitace.

2) Pro pfipojeni ,bezdratovym Bluetooth”
posurite prepinac na spodni strané mysi do
polohy ,BT". Zapnéte rezim Bluetooth na
zafizeni, ke kterému chcete mys pripojit. Poté
se objevi nazev zafizeni ,NovaPro".

3) Chcete-li my3 vypnout, presurite prepinac
do polohy "OFF" (stfedni poloha).

4) Cheete-li po vypnuti mysi znovu pripojit mys
k aktualnimu zafizeni, pfesurite prepinac na
spodhi strané mysi do polohy ,BT". Ujistéte se,
Ze ma vase zafizeni zapnuty rezim Bluetooth, a
poté v seznamu dostupnych zafizeni najdéte
NovaPro”,

5) Stisknutim tlacitka , Bluetooth pair key”
odpojite mys od aktualniho zafizeni. Pokud
chce uzivatel znovu pripojit mys k aktualnimu
zafizeni po stisknuti tlacitka ,Bluetooth pair
key", mél by zafizeni znovu pfipajit rucné, jak je
uvedeno v odstavci 2.

6) Cheete-li se znowu piipajit k pocitaci nebo
notebooku v rezimu 2.4G, vratte prepinac do
polohy ,24G". Ujistéte se, Ze je pfijimac viozen
do pocitace nebo notebooku.

7) Chcete-li nabit vestavénou baterii, pfipojte
mys k pocitaci nebo notebooku pomoci kabelu
USB-Type-C.

AZE

1) "Simsiz 24" yollu slaga tiiin sicanin
altindaki acari "2.4" vaziyyatina kegirin va
qabuledicini kompiiters daxil edin.

2) "Simsiz Bluetooth” yolu il alaga tigtin
sicanin altindaki agar “BT" vaziyyatina kegirin.
Sicani qosmaq istadiyiniz cihazda Bluetooth
rejimini yandirn. Sonra cihaz adi "NovaPro”
goriinacak.

3) Sicani sondtirmak (igtin agari "OFF"
vaziyyatina kegirin (orta movqe).

4) Sican sondiirlldikdan sonra cari cihaz
{igtin sicani yenidan gosmaq Uigtin sicanin
altindaki acari "BT" vaziyystina kegirin.
Cihazinizin Bluetooth rejiminin aktiv
oldugundan amin olun, sonra mévcud
cihazlar siyahisinda “"NovaPro" tapin.

5) Sican cari cihazdan ayirmag tigtin
“Bluetooth ciit dilymasi” diymasini basin.
Ogar istifadagi “Bluetooth it diymasi”
dilymasini basdigdan sonra sicani cari cihaza
yenidan qosmagq istayirss, o, 2-ci paraqrafda
qeyd edildiyi kimi cihazi yenidan al ila
birlagdirmalidir.

6) 24G rejiminda kompiiter va ya
laptopunuza yenidan gosulmaq tiglin acari
"24G" vaziyyatina qaytarin. Qabuledicinin
kompiiters va ya laptopa daxil oldugundan
amin olun.

7) Daxili batareyani doldurmaq tigiin
USB-Type-C kabelindan istifada edarak sicani
kompiiteriniza va ya noutbukunuza gosun.

DE

1) Fur eine drahtlose 2,4-Wege-Verbindung
stellen Sie bitte den Schalter an der Unterseite der
Maus auf die Position ,2.4” und stecken Sie den
Empfénger in den Computer.

2) Fr eine drahtlose Bluetooth-Verbindung
stellen Sie bitte den Schalter an der Unterseite der
Maus auf die Position ,BT". Aktivieren Sie den
Bluetooth-Modus auf dem Gert, mit dem Sie die
Maus verbinden machten. Dann erscheint der
Geratename ,NovaPro".

3) Um die Maus auszuschalten, bewegen Sie den
Schalter in die Position ,OFF" (mittlere Position).
4) Um die Maus nach dem Ausschalten wieder
mit dem aktuellen Gerét zu verbinden, stellen Sie
bitte den Schalter an der Unterseite der Maus auf
die Position ,BT". Stellen Sie sicher, dass auf Ihrem
Gerét der Bluetooth-Modus aktiviert ist, und
suchen Sie dann ,NovaPro” in der Liste der
verfiigbaren Gerate.

5) Driicken Sie die Taste ,Bluetooth-Pair-Taste",
um die Maus vom aktuellen Gerat zu trennen.
Wenn der Benutzer die Maus nach dem Driicken
der Taste ,Bluetooth-Pair-Taste” erneut mit dem
aktuellen Gerét verbinden mochte, sollte er das
Gerét erneut manuell verbinden, wie in Absatz 2
beschrieben.

6) Um die Verbindung mit lhrem Computer oder
Laptop im 2,4-G-Modus wiederherzustellen,
stellen Sie den Schalter bitte wieder auf die
Position ,2.4 G". Stellen Sie sicher, dass der
Empfénger in den Computer oder Laptop
eingesteckt ist.

7) Um den integrierten Akku aufzuladen,
schlieBen Sie die Maus tber ein
USB-Type-C-Kabel an Ihren Computer oder
Laptop an.

BEL

1) Ana GecnpasaaHora 31yusHHA 2.4, Kani nacka,
nepamACLiLie nepak/IoYaNbHIK y HXHAIA YacTLib!
Mbillbl § CTaHOBILLYE "2.4" | YcTayLie MPbIEMHIK Y
Kamn'torap.

2) ins GecnpasagHora 3nyusHHs Bluetooth
nepaBAA3ILLe NepamMbIKay Y HKHAV HaCTLb! MbilbI
Y craHoBiluya "BT". Yknioubiuie paxsim Bluetooth
Ha NpbI1aA3e, Aa AKOI XouaLle NaAKMIoYbILLb MblLLl.
3atbiM 3'ABiLILA Ha3Ba NPblaabl «NovaPro».

3) Kab BbIkHOUbILb MbiLw, NEpaBAAiLe
nepamblkay y craHoBilua «OFF» (capaHse
CTaHoBILLYa).

4) Kab najTopHa naak/toublLb Mbill Aa bAryyaii
MpbLAAZbI MACAS TArO, AK MbiLL GbLa BBIKAHOUAHa,
nepamACLLiLie Nepak/IoYaNbHIK y HXHAM YacTLb!
MblLLbl § CTaHoBiLWYa “BT". MepakaHaiiLiecs, Wwto
Ha BalWbIM NPbaj3e JoUaHbl PIXbIM
Bluetooth, 3atbim 3Haitazilie «NovaPro» y criice
LACTYMHbIX PbUTA.

5) HauicHiue kHorky «Bluetooth pair key», ka6
AAKMOYbILL MbIL 3Z GAryyali npbinaasl. Kani
KapbICT/IbHIK XOua NayTopHa NagKkHioubiLe Mbilu
Aa 6aryyait NpbLIagbl NacaA HaLlicky KHOMK
«Knrou cnianyusnHs Bluetooth», & nasieH 3oy
MaKMOUbILL MPbINAZY YPyUHYHO, AiK MakasaHa y
naparpage 2.

6) [ nayTopHara NajKIouaHHs 4a Kamn'totapa
a60 HoyThyKa § paxeiMe 2.4G BApHiLe
nepaktoyanbHiK y CraHosilYa "24G".
IMepakaHaiLecs, WTO NPbIEMHIK yCTayneHb! i
KamnyTap abo HOYTOYK.

7) Kab 3apag3iup y6yaaBaHbl akymysaTap,
NaaKMoYbILIEe MbILL 43 KamMyTapa abo HoyTEyka 3
Aanamorait kabens USB-Type-C.

ES

1) Para una conexion ‘inalambrica de 24",
mueva el interruptor en la parte inferior del
mouse a la posicion "2,4" e inserte el receptor
en la computadora.

2) Para una conexion mediante “Bluetooth
inaldmbrico”, mueva el interruptor en la parte
inferior del mouse a la posicion "BT". Active el
modo Bluetooth en el dispositivo al que desea
conectar el mouse. Luego apareceré el nombre
del dispositivo "NovaPro".

3) Para apagar el mouse, mueva el interruptor a
la posicion "OFF" (posicion media).

4) Para volver a conectar el mouse al
dispositivo actual después de apagarlo, mueva
elinterruptor en la parte inferior del mouse a la
posicion "BT". Asegurese de que su dispositivo
tenga el modo Bluetooth activado, luego
busque "NovaPro" en la lista de dispositivos
disponibles.

5) Presione el boton "Tecla de par de
Bluetooth" para desconectar el mouse del
dispositivo actual. Si el usuario desea volver a
conectar el mouse con el dispositivo actual
después de presionar el boton “Tecla de
emparejamiento de Bluetooth", debe volver a
conectar el dispositivo manualmente como se
menciona en el parrafo 2.

6) Para volver a conectarse con su
computadora o computadora portatil en modo
24G, regrese el interruptor a la posicion "24G".
Asegrese de que el receptor esté insertado en
la computadora o computadora portatil.

7) Para cargar la bateria incorporada, conecte el
mouse a su computadora 0 computadora
portatil usando un cable USB-Type-C.

1) Traadita 2 4-suunalise (ihenduse jaoks
liigutage hiire all olev liiliti asendisse "2.4"
ja sisestage vastuvdtja arvutisse.

2) Juhtmeta Bluetooth-Ghenduse jaoks
liigutage hiire all olev liiliti asendisse “BT".
Lilitage Bluetooth-reZiim sisse seadmes,
millega soovite hiire Gihendada. Seejarel
kuvatakse seadme nimi "NovaPro".

3) Hiire véljalilitamiseks ligutage luliti
asendisse "OFF" (keskmine asend).

4) Hiire uuesti tihendamiseks praeguse
seadmega parast hiire valjalilitamist
liigutage hiire all olev liiliti asendisse "BT".
Veenduge, et teie seadmel oleks
Bluetooth-reziim sisse liilitatud, seejérel
leidke saadaolevate seadmete loendist
“"NovaPro".

5) Hiire praegusest seadmest
lahtiGihendamiseks vajutage nuppu
“Bluetoothi sidumisklahv". Kui kasutaja
soovib pérast nupu , Bluetoothi
sidumisklahv” vajutamist uuesti tihendada
hiire praeguse seadmega, peaks ta
seadme uuesti kasitsi ihendama, nagu on
kirjeldatud 16igus 2.

6) Arvuti vGi siilearvutiga 2.4G reziimis
taastihendamiseks viige uliti tagasi
asendisse "24G". Veenduge, et vastuvdtja
on arvutisse Vi silearvutisse sisestatud.
7) Sisseehitatud aku laadimiseks
tihendage hiir USB-Type-C kaabli abil
arvuti voi stilearvutiga.

GRE

1) MNox 0hvSeon "oovppa 24" TPAKOAOULE
HETOKIVATTE TO SIAKOTITN TTO KATW HEPOG TOU
TIOVTIKIOV 0Tn) Béam "2.4" Kot ToToBeTroTE Tov
8€KTn oTOV LTTOAOYLOTH.

2) Mo avvdeon “aovpparn Bluetooth”
TIOPOKOAOVE PETAKIVATTE TO SIOKOTLT OTO
KATW PEPOG TOU TIOVTIKIOY aTn Béan "BT".
Evepyorouote T Aertoupyia Bluetooth atn
uokevr) o omoia BEAETE Vot CUVEETETE TO
TIOVTIKL ZTn GUVEXELX Bl EUPAVIOTEL TO GVOpaX
NG ouokeurig "NovaPro”.

3) Mot Vot QtEVEPYOTIOITETE TO TIOVTIKY,
HETOKIVAOTE To SlakoTrtn ot Béon "OFF"
(ueoodo Béan).

4) Tt Vol EMOVaTUVEETETE TO TIOVTIKL yio TV
TPEXOUTO GUOKEU HETA TNV TEVEPYOTIOINT
TOV TIOVTIKIOV, HETAKIVATTE TO SIOKOTTTN GTO
KATW PEPOG TOL TIOVTIKIOY oTn Béon "BT".
BeouwBeite 0Tt n ouakeun oo £l
evepyomoinpévn ) Asrtoupyia Bluetooth kat,
0T ouvéxel, Ppeite o "NovaPro" otn AioTat pe
TG SIBETIEG TUOKEVEG,

5) Nortriote To koupmi «Bluetooth pair key» yiar
VO OTTOOUVSETETE TO TIOVTIKL AT TNV TPEXOUTR
ouakeun. EQv o xpriotng Béhet va
EMOVACUVEETEL TO TIOVTIKL PE TNV TPEXOUTXX
GUOKELI oL Tt oEL TO ko «Bluetooth
pair key», Bo tpémeL vor guVSETEL TN TUOKeL
EQVA YELPOKIVNTA, OTIWG AVOPEPETAL TNV
TIOPAYPAPO 2.

6) lotvo auvdeBeite Eava pe Tov urtoloylaT i

TOV (POPNTO UTIOAOYITTH 00K OE Aettoupyia 24G,

EMAVOPEPETE TO SlaKOTTTN OTN Bon "24G".
BeBouwBeite 6Tt 0 SékTng eivou TomoBepévog
O UTIOAOYLOTH 1} (POPNTO UTTOAOYLOTH.

7) Tt Vot QOPTIOETE TNV EVOWHOTWHEVN
urtortopia, oUVSECTE To TIoVTiKL GTOV.
UTIOAOYLTTH 1} TOV POPNTO UTIOAOYITTH 00
XPnoomoLuvTag éva Kawsdto USB-Type-C

1
1) "Langaton 2.4"-liitant siirra hiiren
pohjassa oleva kytkin "2.4"-asentoon ja
aseta vastaanotin tietokoneeseen.
2) Jos haluat muodostaa langattoman
Bluetooth-yhteyden, siirré hiiren pohjassa
oleva kytkin "BT"-asentoon. Ota
Bluetooth-tila kayttoon laitteessa, johon
haluat liitta hiiren. Sitten nakyviin tulee
laitteen nimi "NovaPro".
3) Sammuta hiiri siirtaméllé kytkin
"OFF"-asentoon (keskiasento).
4) Liita hiiri uudelleen nykyiseen
laitteeseen sen jalkeen, kun hiiri on
sammutetty, siirra hiiren pohjassa oleva
kytkin "BT"-asentoon. Varmista, ettd
laitteessasi on Bluetooth-tila paalld, ja etsi
sitten “NovaPro" kaytettavissa olevien
laitteiden luettelosta.
5) Paina "Bluetooth pair key" -painiketta
irrottaaksesi hiiren nykyisesta laitteesta. Jos
kéyttéja haluaa yhdistéa hiiren uudelleen
nykyiseen laitteeseen "Bluetooth pair key"
-painikkeen painamisen jélkeen, hanen
tulee littéa laite uudelleen manuaalisesti
kappaleessa 2 mainittujen ohjeiden
mukaisesti.
6) Jos haluat muodostaa yhteyden
tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen 2.4G-tilassa, palauta kytkin
“24G" -asentoon. Varmista, etté
vastaanotin on asetettu tietokoneeseen tai
kannettavaan tietokoneeseen.
7) Lataa sisaanrakennettu akku littamalla
hiiri tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen USB-Type-C kaapelilla.

HR / CNR
1) Za "bezi¢no 2.4" povezivanje pomaknite
prekida¢ na dnu misa u polozaj "24" i
umetnite prijemnik u racunalo.
2) Za "bezicni Bluetooth” nain povezivanja
pomaknite prekidac na dnu mnsa u polozaj
"BT". Ukljucite Bluetooth nacin rada na
uredaju s kojim Zelite spojiti mis. Tada ce se
pojaviti naziv uredaja “NovaPro".
3) Zaiiskljucivanje misa, pomaknite prekidac
u polozaj "OFF" (srednji po\oiaj)
4) Za ponovno povezlvanJe misa za trenutni
uredaj nakon $to je mi8 iskljucen, pomaknite
prekida¢ na dnu misa u polozaj "BT".
Provjeme ima li va$ uredaj ukljucen Bluetooth
nacin rada, zatim pronadite "NovaPro" na
popisu dostupnih uredaja.
5) Pritisnite gumb "Bluetooth pair key" za
odspajanje misa s trenutnog uredaja. Ako
korisnik Zeli ponovno spojiti mis s trenutnim
uredajem nakon pritiska na gumb "Bluetooth
pair key", trebao bi ponovo spajti uredaj
rucno kao $to je navedeno u paragrafu 2.
6) Za ponovno povezivanje sa svojim
racunalom ili prijenosnim racunalom u 24G
nacinu rada vratite prekidac u polozaj "24G".
Provjerite je li prijemnik umetnut u racunalo
ili prijenosno racunalo.
7) Da biste napunili ugradenu batenju,
povezite mi§ s racunalom li

GEO
1) ,40330emm 24" 35380M0bmznl, obmzo,
39©30(36M0 B37Uob J39008 MO0 ,24"
3mbngnsby s hego 0dmado 3mB304EIMBo.
2) 133090 Bluetooth” 383806Gnbo3zol, gobmazo,
B33030336M» B39Unl dmemmBn hsdBomzgmo BT
3mbngosby. hsogo Bluetooth G35030 03
BefFyedagamdsby, HmMBJmmsBss abmmo 8sbols
©0335380070s. B30 Jp 398mABEJOS
3mFYmd0mMdOL Lsbyemn "NovaPro”.
3) 8979U0b Be8MMN30L FssMM3IIN
330303360, OFF* 3m0nsy (8498 3mbogasby).
4) 33358060em0 8mfFymdogmonl dsguols
Baesbems sbs3e380Moms Bsmuol
398mMm30L B8 Jp, Be©s0B6IN
3303803900 3ol 39008 BsformBo "BT”
3mbngnsb). @s@FEB0m, GMA m3bl
3mGFYr0mmdsl 333U haioryemo Bluetooth
39030, 83p 030370 "NovaPro"
6eB80Us§300m30 8mfFymdommddal osBo.
5) @ss30MJ0 0gms3L ,Bluetooth GFyzngn” Bssgliols
3300083 8080065617 BfymdOIMONCS6. 007
3m3B3sM 0 LMl Bsmbol Byemsbems
03393800708 80800630 BefFymdOIMBILCE
mogs 3y ,Bluetooth §yz0emnl” @s3gnl 8)3mga,
356 996005 ©5335380MML BmfYmdNEIMdS
bg@ubgm B30, B3 s@BaBe4)mns 83-2
65 30.

6) 24G ﬁagna’ﬂo 3330931006 6 MI3EM3Nsb
313 3380M0MI© FOBM30 ©3OGYBMO
330380390 ,24G" 3m0E30sY.
Q363600 MM 80dmgd0 hslidymos
30830939680 36 my3EMm3Bo.

7) hsB6709m0 D30l sl b,
034933380010 83990 336U 3M830MBIAL o6
™23m3L USB-Type-C 330300l gs8mygbgdoo.

HUN

1) Vezeték nélkiili 24" iranyt kapcsolathoz allitsa
az egér aljan talalhato kapcsc\c'( 24" dllasha, és
helyezze be a vevét a szamitogépbe.

2) Vezeték nélkiili Bluetooth kapcsolathoz allitsa az
egér aljan talalhato kapcsoldt a "BT" pozicioba.
Kapcsolja be a Bluetooth modot azon az eszk6zon,
amelyhez csatlakoztatni szeretné az egeret. Ezutan
megjelenik az eszkdz neve "NovaPro”.

3) Az egér kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolot
"OFF" allasba (kozépso allas).

4) Ha az egér kikapcsolasa utan szeretné Gjra
csatlakoztatni az egeret az aktualis eszkozhoz,
mozgassa az egér aljan talalhato kapcsolot "BT”
allasba. Gy6zodjon meg arrol, hogy eszkozén be
van kapcsolva a Bluetooth mod, majd keresse meg
a,NovaPro” elemet az elérhet6 eszkozok
listajaban.

5) Nyomja meg a ,Bluetooth parosito gomb”
gombot az egér és az aktualis eszkoz
levélasztasahoz. Ha a felhasznalé a ,Bluetooth
parositd gomb” gomb megnyomésa utan szeretné
Ujra csatlakoztatni az egeret az aktualis eszkozhz,
a2 bekezdésben leirtak szerint manualisan kell
Ujra csatlakoztatnia az eszkozt.

6) Ha 2.4G modban szeretné ujracsatlakozni
szamitogépéhez vagy laptopjahoz, allitsa vissza a
kapcsolot "2.4G" dllasba. Gyozodjon meg arrol,
hogy a vevé be van helyezve a szamitogépbe vagy
laptopba.

7) A beépitett akkumulator t5ltéséhez
csaﬂakoztassa az egeret szam\mgepehez vagy

racunalom pomocu USB-Type-C kabela.

USB-Type-C kabel

KAZ

1) «CbIMCbI3 24» XONIMEH KOCbLTY YLWiH TIHTYIpAIH
TOMEHTi XarbIHAaFb! KOCKbILLTI «2.4» KyidiHe
KbUDKbITBIM, PECBEPA| KOMMBIOTEPTE CalbiHbi3.
2) «Cbimcbi3 Bluetooth» apkbutbl Kockiny yuwiH
THTYIDAIH TOMEHri XaFblHarbl KOCKbILLTbI «BT»
KyViHE XbLMXbITbIHBI3. TIHTYIDAT KOCKbIHBI3 KeNeTiH
Kypoirbiaa Bluetooth pesximin KoceiHpi3. CoaaH
Kelfin «NovaPro» Kypblnbl aTaybl naliga 6onagbl.
3) TikTyipai ewipy YLwiH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI
«OFF» kyliHe (OpTaH#bl KYiAre) XbUKbITbIHpI3.

4) TiHTyipaj ewwiprenHeH KeliH afbivaars!
KypbUIFbIFa TIHTYIpA KaliTa KOcy YLUiH TiHTYipAiH
TOMeHTi XarblHAarbl KOCKbILLT! «BT» kyiiiHe
KbUDKbITbIHBI3. Kypblasbiaa Bluetooth pexxmi
KOCY/Ibl eKeHiHe ko3 KeTKi3iHi3, cofaH kelfiH kon
XeTiMa KypbirFbinap TisiMieH «NovaPro»
TabblHbI3.

5) TiHTyipai afbiMarbl KypbLAFbiAaH aXbIpaTy YLLK
«Bluetooth xyn nepHeci» TyiimeciH GacbiHpi3. Erep
naiiaanatyws «Bluetooth syn nepHeci» Tyiimecin
6ackaHHaH KelfiH TiHTYipAl afbIMAaFb! KypbiFbiFa
KaiiTa KOCKbICbI Ke/ICe, O/ KypblifbiHbl 2-TapMaKTa
alfTbiNFaHAail KOMEH KaifTa KOCybl Kepek.

6) KomnbtotepmeH Hemece HOyTBYKNeH 24G
pexuMinae KaiTa KOCbLy YLLiH KOCKpILLTbI “24G"
KyViiHe KaifTapbiHpi3. PecvBepaiH kommnbtoTepre
Hemece HOyTOYKKe CablHFaHbIH TeKCepiHi3.

7) Kipictipinren 6atapesHb! 3apsTay YWiH TiHTYipAl
KOMtoTepre Hemece HoyTEykke USB-Type-C
Kabeni apKblnbl KOCbIHBI3.

RU
1) Ans 6eCNpoBOAHOTO NOAK/OYEHNA N0
pajyo-KaHay NepeseavTe NepeksIoYarens B
nonoxeHue «24», 3atem crasbTe USB-pecisep B
KOMMHOTEP.
2) [Ons GecnposoaHoro noAKmoueHMﬂ o Bluetooth
ney «BT».
Yﬁe;wecb TO Ha BaLLeM ycrpowme BK/IOUEH
pexum Bluetooth, nocsie yero B criucke AOCTyNHbIX
YCTPOIACTB HaiauTe ycTpoiicteo “NovaPro”.
3) [inA BIKNIOUEHIA MbILIV NepeseauTe
nepexsiovaTess
B nonioxeHve «OFF».
4) [inA NOBTOPHOTO NOAKAIOUEHIA K TeKyLLieMy
yCTpoiAcTBY
no Bluetooth, noce Toro kak Mbilub Bbina
BBIK/IOEHa, MOXANYVCT3, NepeseavTe
nepektoyaTesb B NosioxeHme «BT» B HUXHelA YacTn
MblLLIW. YBeauTeCs, YTO Ha Balliem yCTpoiicTee
BKIIOYeH pexim Bluetooth, nocne uero B crvcke
[LIOCTYMHbIX YCTPOIACTS HaiAauTe YCTPONCTBO
"NovaPro".
5) Haxure kHoniky " Bluetooth pair key ”, utoBe!
OTCOBAVHMTB MbllLib OT TEKYLLIETO YCTpOiACTBa. Ecm
HEOBXOMMO MOBTOPHO NOAK/IOHMTS Mbllllb K
Tekyuiemy ycrpoiictey no Bluetooth nocne Haxatua
KHorki "Bluetooth pair key”, Heobxoaumo
MOBTOPWTL AVCTBIAS yKa3aHHbIE B MyHKTE 2 1
TOAKIOUMTE MblLLlb BRYUHYHO.
6) Ur06bl NOBTOPHO NOAKOUMTCA K KOMMbHOTEDY
WAM HOYTBYKY NO Paavo-KaHany, NoXanyicta,
BEpHUTE Nepek/royaTeb B NonoxeHme "24G".
Ybeaurecs,
UTO MPYEMHIAK BCTAB/IEH B KOMTBIOTED WA HOYTEYK.
7) Yro6ibl 3apAAWTL BCTPOEHHBIN aKKyMyNIATOp,
TOAKHOUMTE MbllLlb K KOMIIbHOTEPY W HOYTOYKY C
nomolsto kabens USB-Type C.

PL

1) Aby uzyskac pofaczenie ,bezprzewodowe
24", przesun przetacznik na spodzie myszy do
pozydji 24" i podtacz odbiornik do
komputera.

2) Aby uzyskac potaczenie ,bezprzewodowe
Bluetooth”, przesun przetacznik na spodzie
myszy do pozydji ,BT". Wigcz tryb Bluetooth
na urzadzeniu, do ktérego chcesz podtaczy¢
mysz. Nastepnie pojawi sie nazwa urzadzenia
NovaPro”,

3) Aby wylaczy¢ mysz, przesun przetacznik do
pozycji ,OFF" (pozydja srodkowa).

4) Aby ponownie podtaczyc mysz do
biezacego urzadzenia po wylaczeniu myszy,
przesun przetacznik na spodzie myszy do
pozydji ,BT". Upewnij sie, ze Twoje urzadzenie
ma wigczony tryb Bluetooth, a nastepnie
znajdz ,NovaPro” na licie dostepnych
urzadzen.

5) Naciénij przycisk ,Klawisz pary Bluetooth”,
aby odfgczy¢ mysz od biezacego urzadzenia.
Jesli uzytkownik chce ponownie potaczy¢
mysz z biezacym urzadzeniem po nacisnieciu
przycisku ,Klawisz parowania Bluetooth”,
powinien ponownie potaczy¢ urzadzenie
recznie, jak opisano w paragrafie 2.

6) Aby ponownie potaczy¢ sie z komputerem
lub laptopem w trybie 2.4G, ustaw przetacznik
w pozycji ,24G". Upewnij sie, ze odbiornik jest
podtaczony do komputera lub laptopa.

7) Aby natadowa¢ wbudowang baterie,
podtacz mysz do komputera lub laptopa za
pomoca kabla USB-Type-C.

S

1) Za "brezzicno 2.4" povezavo premaknite
stikalo na dnu miske v polozaj "24" in
vstavite sprejemnik v racunalnik.

2) Za "brezziéno Bluetooth" povezavo
premaknite stikalo na dnu miske v polozaj
"BT". Vklopite nacin Bluetooth na napravi, s
katero Zelite povezati misko. Nato se prikaze
ime naprave "NovaPro".

3) Ce zelite izklopiti misko, premaknite
stikalo v polozaj "OFF" (srednji polozaj).

4) Za ponovno povezavo miske za trenutno
napravo, potem ko je bila miska izklopljena,
premaknite stikalo na dnu miske v polozaj
"BT". Prepriajte se, da ima vasa naprava
vklopljen nacin Bluetooth, nato na seznamu
razpolozljivih naprav poiscite »NovaPro«.

5) Pritisnite gumb »Bluetooth pair key«, da
prekinete povezavo med misko in trenutno
napravo. Ce Zeli uporabnik znova povezati
migko s trenutno napravo po pritisku na
gumb »Bluetooth pair key«, mora napravo
znova povezati roéno, kot je navedeno v
odstavku 2.

6) Za ponovno povezavo z racunalnikom ali
prenosnikom v nacinu 24G vmite stikalo v
polozaj "24G". Prepricajte se, da je
sprejemnik vstavljen v racunalnik ali
prenosni racunalnik.

7) Za polnjenje vgrajene baterije povezite
misko z racunalnikom ali prenosnikom s
kablom USB-Type-C.

RO

1) Pentru conexiunea ,wireless 24" vd rugam sa
mutati comutatorul de pe partea de jos a
mouse-ului in pozitia ,24" si sa introduceti
receptorul in computer.

2) Pentru o conexiune ,Bluetooth fara fir’, va
rugam sa mutati comutatorul din partea de jos a
mouse-ului in poxzitia ,BT". Activati modul
Bluetooth pe dispoxzitivul la care doriti sa
conectati mouse-ul. Apoi va aparea numele
dispozitivului ,NovaPro".

3) Pentru a opri mouse-ul, mutati comutatorul in
pozitia ,OFF" (pozitia de mijloc).

4) Pentru a reconecta mouse-ul pentru
dispozitivul curent dupa ce mouse-ul a fost
oprit, va rugam sa mutati comutatorul din
partea de jos a mouse-ului in pozitia ,BT".
Asigurati-va ca disporzitivul are modul Bluetooth
activat, apoi gasiti ,NovaPro” in lista de
dispozitive disponibile.

5) Apasati butonul ,Bluetooth pair key” pentru a
deconecta mouse-ul de la dispozitivul curent.
Daca utilizatorul doreste sa reconectati
mouse-ul la dispozitivul curent dupé ce a apasat
butonul , Tasta de pereche Bluetooth, ar trebui
s& conecteze dispoxzitivul din nou manual, asa
cum este mentionat in paragraful 2.

6) Pentru a va reconecta la computer sau laptop
in modul 2.4G, va rugam sa readuceti
comutatorul in pozitia ,24G". Asigurati-va ca
receptorul este introdus in computer sau laptop.
7) Pentru a incrca bateria incorporatd, conectati
mouse-ul la computer sau laptop folosind un
cablu USB-Type-C.

SVK

1) Pre bezdr6tové 24" pripojenie posurite
prepinac na spodnej strane mysi do polohy ,24"
avlozte prijimac do pocitaca.

2) Pre ,bezdrtové pripojenie Bluetooth” posurite
prepinac na spodnej strane mysi do polohy ,BT".
Zapnite rezim Bluetooth na zariadeni, ku ktorému
cheete pripajit mys. Potom sa zobrazi nazov
zariadenia ,NovaPro”.

3) Ak cheete mys vypn(t, posunite prepinac do
polohy ,OFF" (stredna poloha).

4) Ak cheete po vypnuti mysi znova pripojit mys
kaktudlnemu zariadeniu, posurite prepinac na
spodnej strane mysi do polohy ,BT". Uistite sa, Ze
je na vasom zariadeni zapnuty reZim Bluetooth,
potom v zozname dostupnych zariadeni najdite
NovaPro".

5) Stlacenim tlacidla ,Bluetooth pair key” odpojite
my3 od aktualneho zariadenia. Ak chce
pouzivatel po stlaceni tlacidla ,Bluetooth pair
key" znovu pripojit' mys k aktudlnemu zariadeniu,
'mal by zariadenie znova pripojit' rucne, ako je
uvedené v odseku 2.

6) Ak sa chcete znova pripojit k pocitacu alebo
notebooku v rezime 24G, vratte prepinac do
polohy ,24G". Uistite sa, Ze je prijimac viozeny do
pocitaca alebo notebooku.

7) Ak cheete nabit vstavan(i batériu, pripojte my3
k potitacu alebo notebooku pomocou kabla
USB-Type-C.



SWE

1) For "tradI6s 2.4"-vagsanslutning, flytta
omkopplaren pa undersidan av musen till
"24"-laget och sétt in mottagaren i datorn.
2) For "tradlos Bluetooth™-anslutning, flytta

omkopplaren pa undersidan av musen till

"BT"-l4get. Sla pa Bluetooth-laget pa enheten du
vill ansluta musen till. Dérefter visas
enhetsnamnet "NovaPro"

3) For att stanga av musen, flytta omkopplaren
till laget "OFF" (mittlage).

4) Fér att ateransluta musen fér den aktuella
enheten efter att musen stangts av, flytta
omkopplaren langst ner pa musen till "BT"-laget.
Setill att din enhet har Bluetooth-lige pa och
hitta sedan "NovaPro" i listan over tillgangliga
enheter.

5) Tryck pa knappen "Bluetooth-parknapp" for
att koppla bort musen fran den aktuella
enheten. Om anvandaren vill teransluta musen
till den aktuella enheten efter att ha tryckt pa
knappen "Bluetooth-parknapp”, bor han ansluta
enheten igen manuellt enligt punkt 2.

6) For att ateransluta till din dator eller barbara
dator i 24G-lage, vénligen sétt tillbaka
omkopplaren till "2.4G"-laget. Se till att
mottagaren &r insatt i dator eller barbar dator.

7) For att ladda det inbyggda batteriet, anslut
musen till din dator eller bérbara dator med en
USB-Type-C-kabel.

UKR
1) ins «6€34pOTOBOTO MiAKNOUEHHS 24»,
NePeMICTITb Mepemm1KaY y HUXHIA YacTuHi
ML B MOOXEHHA «24» | BCTaBTe MpuiiMay
y KomMn'roTep.

2) [N «Be34pOTOBOTO» NMIAKIKOUEHHS Yepes
Bluetooth nepemicTitb nepemukay y HKHIA
UaCTHi ML B NONOXeHHS «BT». YBIMKHITb
pexwm Bluetooth Ha npucrTpoi, 4o Akoro
NOTPIBHO NigKAKOUMTU MuLLY. TOTiM
3'ABUTLCA Ha3Ba NPUCTPOLO «NovaPron.

3) LLLo6 BIMKHYTY MILLKY, NepeBeaiTb
niepemikay y nonoxenHs «OFF» (cepeaHe
MONOXEHHS).

4) LLo6 NOBTOPHO MiAKNKOUMTA MILLY O
MOTOUHOTO MPUCTPOKO MIC/A BUMKHEHHS
MVLL, MEPEMICTITb MepemuKay y HIKHIA
YaCTVHi MULLI B NONOXEHHS «BT».
TMepexoHaiiTecs, WO Ha BaLIOMy NPUCTPOT
BBIMKHEHO pexxum Bluetooth, a notim
3HaMgiTb «NovaPro» y crineky AOCTynHUX
npUcTpoiB.

5) Hatuchite kHonky «Bluetooth pair key»,
106 Bi'€AHaTU MULLY BiA\ MOTOYHOTO
NPUCTPOI0. SIKLLIO KOPUCTYBaY Xoue
FIOBTOPHO MIAKAKOUMTIA MUALLIY AO MOTOUHOTO
MPUCTPOIO MICAA HATVICKAHHS KHOMKN
«Bluetooth pair key», BiH NOBIHEH 3HOBY
MIAKMOUATA MPUCTPIN BPYUHY, AK 3a3HaYEHO
B naparpadi 2.

6) /LA NOBTOPHOTO NiAKKOUEHHS 10
KoMM'toTepa abo HoyTEyka B pexumi 24G
TOBEPHITL EPEMIAKaY Y NONOXKEHHS «2.4Go.
TMepexoHaiiTecs, wo NpuiiMay BCTaBeHo B
Komn'toTep abo HoyTEYK.

7) WLio6 3apagum

uze

1) "Simsiz 2.4" yo'li ulanish uchun
sichgonchaning pastki gismidagi kalitni "2.4"
holatiga o'tkazing va gabul qgilgichni
kompyuterga joylashtiring.

2) "Simsiz Bluetooth" usulida ulanish uchun
sichqonchaning pastki gismidagi kalitni “BT"
holatiga o'tkazing. Sichqonchani ulamoqchi
bo'lgan qurilmada Bluetooth rejimini yoging.
Keyin "NovaPro" qurilma nomi paydo bo'ladi.
3) Sichgonchani o'chirish uchun kalitni "OFF"
holatiga (o'rta holatga) o'tkazing.

4) Sichqoncha o'chirilgandan so'ng joriy
qurilmaga sichgonchani qayta ulash uchun
sichgonchaning pastki gismidagi kalitni “BT"
holatiga o'tkazing. Qurilmangizda Bluetooth
rejimi yogilganligiga ishonch hosil giling,
so'ngra mavjud qurilmalar ro'yxatidan
"NovaPro" ni toping.

5) Sichgonchani joriy qurilmadan uzish uchun
“Bluetooth pair key" tugmasini bosing. Agar
foydalanuvchi "Bluetooth juftlik tugmasi”
tugmasini bosgandan so'ng sichqonchani
Jjoriy qurilmaga qayta ulashni xohlasa, u
2-bandda aytib o'tilganidek, qurilmani qo'lda
qayta ulashi kerak.

6) Kompyuteringiz yoki noutbukingiz bilan
2.4G rejimida gayta ulanish uchun kalitni
“"2.4G" holatiga gaytaring. Qabul gilgich
kompyuter yoki noutbukga o'rnatilganligiga
ishonch hosil qiling.

7) O'rnatilgan batareyani zaryad gilish uchun
sichgonchani USB-Type-C kabeli yordamida

RiAKNIOUITL MUY A0 KoMN'toTepa i
HOyT6YKa 3a J0MOMOroto Kabento
USB-Type-C.
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Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahalar
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.
yal elektrik v elek
Malin, malin batareyalarinin ve ya qabin tizarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilan ils utilizasiyasinin
ﬁ qeyri-mimkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ila
masgul olan sirkstin mantagasina gatirilmalidir.
Malin tahliikssiz ve samarsli istifadasi iizre qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz teyinatina gors istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati va ya tamiri Gizra
masalalera gors satici-sirkats ve ya Defender salahiyyatli servis markazina miiracist etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun
biitovliyting, daxilinds sarbast harakat edan asyalarin olmamasina smin olun.
3.3 yasa gadar usaqlar Ugtin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubstdan qorumag. Mamulati maye icina salmamagq.
5. Mamulaty, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklars maruz goymamag. Malin tizarinds mexaniki zadalerin
olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan Uzarinda goza carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifade etmamak.
7. Tovsiys edilon temperaturlardan kenar temperatuir saraitinds (istifadagi telimatina bax), ritubstin kondensasiyasi
saraitinda va habels tacaviizkar muhitlarda istifads etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan senaye, tibbi va istehsalat magsadi il istifads etmamak.
10. Sgar malin naqli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baglamazdan avval
mal isti gapali bir yerds (+16-25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun middatdsa istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifade etmamak.
12. Cihaz diqqati yayindinrsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan cihazi istifads etmayin.

Mahsulun xisusiyyatlari va xiisusiyyatlari gablasdirmada ve defender-global.com saytinda tapila bilar

istehsalcr: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Limitsiz raf mrii. Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat miiddati - 6 ay. Istehsalat tarixini qabin tizarinda bax.

istehsalci bu telimatda géstarilan paketin tarkibini va xtisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinda saxlayir. 9n son v
atrafli amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANBSTLI TOMIR APARILMIR:

1. Zomanat middatinin bitmasi (miiddat, malin istehlakgiya satiimasi giiniinden tayin edilir).
2. Zamanat talonunun yanls doldurulmasi.

3. Elektrik sobakasina sehv qosulmasi.

4. Zemanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlssmlarinin pozulmas), malin daxili ve xarici sethlerinds agilima izlarinin olmasi.

5. 9ger istsman maisat saraitinde nazarda tutulmus apparat, pesakar magsadi ils istifada edilmisdir.

6. Malin daxiline qiraq asyalarnin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ile bagl zedalar.

7. Qidalandinici elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik stabilizatorlarindan basqa)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi sexs tarafindan agilib ve temir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saligasiz davranis.

10. Mamulatin tebii falakst naticasinds zadalanmasi.

11. Mexaniki zada izlerinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilarin qosulmus qurgularinin islomamasi.

4 BECMPABAHAA MbILL
® BEL IHCTPYKLbIS

&% CZ BEZDRATOVA MYS | NAVOD NA POUZITI

Daknapaubis agnasegHacyy
Ha dyHKLpIfHaBaHHe Npbinaze! (MPblIaz) MOrYLib Mayr/ibBalle CTaTbI4HbIS, EKTPbIUHbIA 860 BbICOKAYACTOTHBIA Masi
(paabiéanapatypa, MabinbHbis Ta1ePOHbI, MIKPaXBaneBbIf Meubl, 31EKTPacTaTbluHbIs Pa3pazbl). Y BbINaaky Y3HIKHEHH:
naesiuLe aA/iernacLip aj Npbliajbl, skas BbIK/Kae NepalLKozbl.
Yrbuni: i abc

['3Thi 3HaK Ha TaBapbl, batapaiikax Aa TaBapy abo Ha YNakoyLibl a3Hauae, LUTO TaBap He MO3a BblLib YTbiNi3aBaHb!
E’ pasam 3 6biTasbIMi aaiaami. EH nasieH GbiLp AacTayneHbl ¥ kamnarito na 360pbl i yTbinizaLibli 6atapsek,

INeKTPbIYHAra i 31eKTPOHHara abcranaBaHHs.
MpaBine! | yMoBbI 6acneuHara i 3¢eKTbIyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
I Mepsi 3acuapori:
1. BbIKapbICTOYBaLlb TaBap TO/IbK Na MPaMbIM MPbI3HAU3HHI.
2. He pasbipaLip. [laaseHs! Bbipab He 3mALIYae YacTak, Akis NagiaratoL CaMacToiiHaMy paMoHTY. Ma NbiTaHHAX
abcayroyBaHHs | 3aMeHbl HACpayHara Bbipaba 3BApTaiiliecs Aa GipMbl-npajayLia abo Y ayTapbi3aBaHbl CEPBICHbI LSHTP
Defender. Mpbi Npbiéme TaBapy NepakaHaiiLiecs  Aro LpnacHaclyi i aacyTHacLyi YHyTpbI npaameTtay, skia ceabogHa
nepamALYatoLLa.
3. He npbi3HavaHbl 418 A3ALel Aa 3-X ragoy. Moxa 3MALuYaLlb ApO6HbIA A3Tani.
4. He anywaiyp nanaganHa Binbraui Ha Beipab i yHyTp sro. He anyckalip Bbipab y Bakact.
5. He nagBspraLib BbIpab Bi6paLbIAM | MexaHiUHbIM Harpy3kam, 340/1bHbIM MpbIBECL 42 MeXaHi4YHbIX NaLIKOAXaHHSY TaBapy.
Y BbINazKy HasyHaCLi MeXaHi4HbIX NaLIKOAYKaHHSAY HIAKIX rapaHTbIi Ha TaBap He AaeLjua.
6. He BbikapbIiCTOyBaLl Npbl 6a4HbIX MaLIKOAXaHHsAX Bbipaby. He KapbicTalilia 3aBeAama HACMpayHali npbliajait.
7. He BblkapbICTOYBaLlb Mpbl TIMMepaTypax Hixai abo BbILL3i pakaMeHayeMbIX (T, IHCTPYKLbIIO KapbiCTa/lbHiKa),
MPbl Y3HIKHEHHI BifbraLy, ikas KaHASHCYELILa, a TakcaMa Y arpaciyHbIM acipOAA3L.
8. He 6paLip y por.
9. He BbIkapbICTOYBaLlb BbIPab Y MPaMbICIOBbIX, Me/bILbIHCKIX @60 BLITBOPUbIX M3TaX.
10.Y BbINazKy, Kani TpaHCMapLipoyka Taapy aXbILLAYAAAACA NPbl AMOYHbIX TIMMepaTypax, nepaj nauatkam skcryartalibli
Tpaba AaLip TaBapy carpaLitia  LENbIM NamsatkaHHi (+16-25 °C) Ha npauary 3 ragsiH.
11. BeiktouaLp npblaady KOXHb! pas, Kasi He MAaHyeLiLia BblkapbiCTOyBaLb fie Ha npaLiary Aoyrara nepbisjy yacy.
12. He BbiKapbICTOYBaLb NPblazy NPbI KipaBaHHi TpaHCMapTHbIM CPOAKAM Y BbIMaaky,
Kasii NpblNaja aauArsae yeary, a Takcama y Tbix Bbinaakax, Kai aakntousHHe Npbiaagsl NpajyrieaxaHa 3akoHam.

Mpbi3HausHHe: KaapzblHaTHaA Npblaza YBOAY, Npbi3HauaHas AnA KipaBaHHA Kypcopam y Mexax 3kpaHa kamryTapa i
a/AAaubl PO3HBIX KaMaHA kammyTapy
TaXHiUHbIA XapaKTapbICTbIKi | XapaKTapbICTbIKi NPazYKTy MOXHa 3HalcLji Ha YnakoyLip i Ha defender-global.com

Imnapuép: 000 «T/] Komnanus edeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyliesckas, oM 27, cTp. 2, nometuerve |l
KOMHaTa 3, oduc 63.

Beieopuia: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

HeabmexaBaHb! T3pMiH NpbigaTHacL. Tapmit cyxGbl - 6 MecaLay. FapaHTbIiHbI TIPMIH - 6 MecaLay.

/[laTa BbITBOpYACLY: 1. Ha YNakoyLipl.

BbiTBOpLia 3aX0yBae NpaBa Ha 3VAHeHHe 3MecLiiBa Ynakoyki i cnewibidikaliblit, ykasaHbix y r3TbIM KipayHiliTse.
AnoLuHse i nagpabs3Hae KipayHiLTea na skcnayaraLipli pasMellyaHa Ha caiite www.defender-global.com

3pobnena y Kitai.

T: iiHae abc y Vi He Y. ¥ HacTynHbIX ciTyaubiax:

1. 3aKaHuU3HHE TIPMiHY rapambu (rapaHTLiiHb! TSpMiH Pa3/iuBaeULa 3 AATbI MPOADKY KAHUATKOBAMY KaPbICTaIbHIKY).

2. HanpaginbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TanoHa.

3. HanpasinbHae Naakatou3HHe Aa aneKTpaceTki.

4. NMapywsHHe BACMeki rapaHTbINHbIX NIOMBaY, dikcaLlbis CTBIKOYHbIX By3/10Y KOPMyCa; HasyHaCLb 31eMeHTay aATy/liHbl Ha
3HELUHAN | YHyTpaHal YacTKax Bblpabbl.

5. Kani Bbipab, npbisHauaHae A1s 6biTaBora BbIKapbiCTaHHs, BbIKapbiCTOYBanacs y npadeciiHbix Matax.

6. MaLuKkoaKaHHi, BbIK/likaHbIA NpaHikHEHHeM Y NpajyKT CTapOHHIX NPaAMeTay, paublBay, BajikacLieid Lii HacAKOMBbIX.

7. Wkoga Y BbIHiKy NapyLU3HHS HapMa/ibHali npaLibl ceTki xapyaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpams ayTamaTbluHbIX parynatapay
HanpyaHHs)

8. Kani npaayKT aakpbly i agpamaHTaBay HeynayHaBaxaHb! A8 r3Tara Abinep.

9. HanpasinbHas npalja afb60 HeacLAPOXHae abbixogkaHHe.

10. MawukogpkarHe Bbipaby 3-3a CTbIXiiHbIX GeACTBaY.

11. HastyHacub Y, AKis T Ib Ha

12. Aitou3HHE NaanyyaHbIX MpblaZ iHLWbIX BLITBOPLIAY.

naLKkoKaHHi (Nag3eHHe, yaap).

Prohlaseni o shodg. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (rédiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostredi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujic: Elektricka a elektronicka zafizeni
stejné jako baterie nepatif do domovniho odpadu. Spotrebitel se zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich
Zivotnosti do pfisluSnych sbéren. Podrobnosti stanovi zékon pfislusné zemé. Symbol na produktu, névod k obsluze nebo
baleni na toto poukazu Jje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuzitkovani prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.
Podminky pro e'ztecne a tcinné pouziti vyrobku. Bezpecnostni opatreni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu poutiti. 2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti,
B | teré byste mohli opravovat. Pro drzbu a yménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na
autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné
e ohybqucw ol lgekév 3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek m(ize obsahovat malé soucésti. 4. Ne dopoustéjte zasahu
vIa y na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin. 5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které
by mohly zplisobit mechanicke poskozeni vyrobku. V pripadé mechan
6.V pripade viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivej fe Nepouzivejte zievné vadny vyrobek. 7. Nepouzivejte pri
teplotach nad nebopod doporucenou teplotou (viz Navod k pouzit niku kondenzované vihkosti a v agresivnim
prostredi. 8. Neberte Usty. 9. NepouZivejte vyrobek pro primyslové, lekar'ské a vyrobni Gcely. 10. Pokud se preprava zbozi
provadi pfi mzlg/ch teplotach, pred pouzitim nechte zboZi ohrét v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin. 11. Vypnéte
vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouZit pro delsi dobu. 12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je
rusivy, a v pnpadech kdyZ vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Specifikace a funkce produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vyrobce: China Electronics Shenzhen Company. Address:
35/F, Block A, Electronics Science & Technology Bu\\dlng, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Doba pouzitelnosti neomezena.
Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si vyhrazu{( ;ravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik
uvedenych v této pfirucce. Nejnove)'si a lplna verze pr\ruckyje ispozici na www.defender-global.com Vyrovbeno v Ciné.
Zarucni servis se : 1. Uplynuti zérucni doby (zarucni doba se vyporadava ode dne prodeje
kone¢nému uzwatell) 2. Nespravné vy[()rnem zarucniho listu. 3. Nespravné pripojeni k elektrické siti. 4. Poruseni bezpecnosti zarucnich
tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiiné; pfitomnost prvki oteviréni na vnéjich a vnitfnich castech vyrobku. 5. Pokud byl produkt
urcen¥1 pro pouziti v domécnosti pouzivan pro profesionalni tcely. 6. Poskozeni v disledku vniknuti cizich predmeétd, latek, kapalin
nebo hmyzu dovnitf produktu 7. Poskozeni v dlisledku porusent normalni prace napéjeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych
regultort napéti) 8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem. 9. Nespravna obsluha nebo neopatmé
zachazeni. 10. Poskozeni produktu v disledku prirodnich katastrof. 11. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni
(pad, néraz). 12. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobcd.
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Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone,
Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintréchtigungen des Gerates (der Geréte) kommen. Versuchen Sie in

diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmll entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fir
E Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir

wesitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die 6rtlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen. 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstéandig
repariert werden kdnnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer
oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware
unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das
Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. 4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das
Erzeugnis nicht in die Flissigkeit tauchen lassen. 5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen
aussetzen, die die mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie (ibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. 7. Nicht unter bzw. tiber den
angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien
nutzen. 8. Nicht in den Mund nehmen. 9. Die Waren nicht fiir gewerbllche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen. 10.
Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3
Stunden erwéarmen lassen. 11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. 12. Das Gerat
nicht beim Fahren eines FahrzeuEes nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Produktspezifikationen und Merkmale finden Sie auf der Verpackung und auf defender-global.com
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technolo 3y Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Unbefristete
Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siel e die Verpackung. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die
Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige
Version der Anleitung finden Sle auf der Webseite www.defender- global com Hergestellt in China.
Der vice wird in fol nicht
1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem \/erkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet). 2. Falsches Ausftillen
der Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz. 4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der
Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.
5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde. 6. Schaden durch Eindringen
von Fremdkérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt. 7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die
normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10% (auBer bei automatischen Spannunggreglem ) 8. Wenn das Produkt von
einer vom Handler nicht autorisierten Person geéffnet und repariert wurde. 9. Falscher Betri ler unachtsame Handhabung.
10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen. 11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen
(Sturz, Treffer). 12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

¢ho poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

S WIRELESS MOUSE
@ EN  OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,

ﬁ Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or

s Package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered
to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question

of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While

receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case

of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),

under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the

product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Tumn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you to turn off

the device.

Product specifications and features can be found on the packaging and on defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside
and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.
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Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos
eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente

aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Eliminacién. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de

reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el

medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del prod didas de pi ion:
1. Utilice el producto como es debido directamente. 2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan
reparar de forma independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en
contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto
asegurese de su integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad. 3. No esta destinado para el uso de
los niflos menores de 3 afios. Puede contener piezas pequenias. 4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él.
No ponga el producto en liquidos. 5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto. 6. No use
el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos. 7. No use el producto a temperaturas mas
bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio
agresivo. 8. No ponga el producto en la boca. 9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos. 10. En el
caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el producto
de{e que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas. 11. Apague el dispositivo cada vez gue no planea
utilizarlo durante un largo periodo de tiempo. 12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia
su atencion, asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Las especificaciones y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el empaque y en defender-global.com
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Fabricante: China Electronics Shenzhen
Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Vida Util ilimitada. La vida (til es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje. El fabricante se reserva el derecho de
cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas
reciente y detallado esté disponible en www.defender-global.com Fabricado en China.
El servicio de garantia no se efectuia en las siguientes situaciones: 1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia
se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final). 2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia. 3. Enchufe incorrecto a la red
eléctrica. 4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerpo; presencia de
elementos de apertura en el exterior e interior del producto. 5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizo con fines
profesionales. 6. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.
7. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje
autométicos) 8. Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor. 9. Funcionamiento
incorrecto o manipulacion descuidada. 10. Darios al producto debido a desastres naturales. 11. Presencia de elementos indicativos de
dafio mecanico (caida, golpe). 12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

LANGATON HIIRI
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@& EST JUHTMETAHIIR | INSTRUKTSIOON

taatilised, elektri- voi korgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad m&jutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hirete korral suurendada kaugus

seadmest mis pohjustab haireid.
E Akude, elektri- ja elek il ine. See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil téhendab,

et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
— kogumise ja taastumi

Toodet ohutu ja efekti u

1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettenahtud eesmér?ir 2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile
osi. 3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vGtke tihendust ettevotte-edasimiitijaga voi autoriseeritud
Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt likuvate objektide puudumine.
4. Ei sobi alla 3-aastastele. VOib sisaldada vaikseid osi. 5. Ara laske niiskust toote sisse. Arﬂe raputage toote vedelikku.
6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis vGib p6hjustada toote mehaanilised vigastused. Toote
mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita. 7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge
kasutage defektne seadet. 8. Arge kasutage tile voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul. 9. Arge votke suhu. 10. Arge kasutage toodet t66stuse, meditsiini voi tootmise
eesmargil. 11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama
soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul. 12. Liilitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage
seadet soiduki juhtimisel, juhul kui' seade hairib tahel er)anu,ja juhul, kui seadme valjaliilitus on seadusega ettenahtud.
Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt ja saidilt defender-global.com
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Piiramatu séilivusaeg.
Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuup&ev: vaata pakendilt. Tootjal on 6igus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu
ja spetsifikatsioone. Uusim ja iiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.

{0 ei osutata jargmi: lukordad
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse I6pptarbijale mitimise kuupaevast). 2. Garantiikaardi vale taitmine.
3. Vale pistik vooluvorku. 4. Garantiihiiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote valiste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu. 5. Kui koduseks kasutamiseks méeldud toodet kasutati ametialastel
eesmarkidel. 6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike voi putukate tungimise téttu. 7. Tarnevérgu
tavapérase t66 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud automaatsed pingeregulaatorid)
8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimudijal. 9. Ebadige kéitumine voi hooletu kaitlemine.
10. Toote kahjustumine loodusnnetuste tagajarjel. 11. Mehaanilisi kahjustusi néitavate elementide olemasolu (kukkumine,
166mine). 12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.

ettevotesse.

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahké- tai

korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden
ﬁ esiintyessa lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympiristonsuojelua koskeva ohje
EE Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden
kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa
kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta
se on ehja eiké sen sisalla ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltaa pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
14 altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
3, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Al kéyta tuotetta, jos tiedat, etta se on vioittunut.
7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttdohje), kondensoituvan kosteuden
muodostuessa seka syGvyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikaéli tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa tilassa
(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kéyttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikili laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa laitteen
sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet |6ytyvat pakkauksesta ja osoitteesta defender-global.com

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttéaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattad oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan
viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
k lvelua ei i i il
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipéivasta loppukayttajalle).
2. Takuutodistuksen virheellinen tayttaminen.
3. Vaara pistoke pistorasiaan.
4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnzolo tuotteen
ulko- ja siséosissa.
5. Jos kotitalouskéyttéon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.
6. Tuotteen sisélla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat
vahingot.
7. Syéttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset jannitesaatimet)
8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkilot.
9. Véara kaytto tai huolimaton kasittely.
10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.
11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnaolo (putoaminen, osuma).
12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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B9L50580LMBNL ) 3MOMoEn
8mymdnmmdnl ([BeymdnmmdId0L) 3«bJi30mBomgdsby Bgndmids ae3emabs 8msb0bmb Ldsdn3nMas,
293BM0393s 36 AssrlintBoMnsbas 39mJd8s ((eEOMI3sMIGMST, BmdNMMAs BIMIBMDIODS,
3030MG3NYM3s 93xJ03s, JMIIBAMUGSGN3AAs 3363NBE389). sLgo Fdmb3)3380 gsbsoim
3s6dngmn 3mFymdnmMdNLaeb, HmBmoE 0ff393L ©s0M3MmIdIOUL.
280383639000, ae3dGM03 N ©o JTFSAMEILIN IMGymdagmdgdal YGamnbogas.
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3mFYymd0mMd B0l BJammzgdsls ©s MEnmobszasl.
;) 6ol 339G M0 ©8 YLoaMnbm 3admyabadal §algdn s 3nGmdgdn.
LogAnbogmal bmdgodn:
1. 3380047690 bsJmBmn BbMEME ©s60B64mIdNLIBJOM.
2. 561 B3mMO. 30608690 63390Mds oM FJ0Es3L BafFomadl, MMmBIm0E 3sdmasaJdsm
38mBbB0LMZ0L Ls 3NN dsgIdnm.6sFnrmIdnl Tg3malomzol s dmabsbeMmamdal bb3s sznmbadby
308 BNMBs-338Yn@3JmU 86 Defende-0b s33mM0bId4m LyMz0L 3I6EMUL. LsJmBmol dngmydolisl
3639600, HM3 0l EsD03BIOIYNMO 36 8Bl ©s 3ol Bogbom sMsggMn B3sYOMAL.
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©JGoEL.
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5. 36 08983301 63 3900Md0U 30065308 s 3173603MM0 IGINMM3S, HMIYMOE 339M0F393L Lsgmbemals
373360396 ©s0036703U. 3778603900 ©sDNB6IOJOOLSL LsgmBImMbY 3BB30MN FMIBANS 361 Fsn37ds.
6. 56 3sdMNYbmMmm 63390Mds BOEMYMO EsBN86J0JONL EAMU. 36 hsBIM® BMFYMdOMMdS, 017
033360300 36M00m0s, M3 0l @sbsbIdmas.
7. 561 338M0Yy6mm M73mB160MIOMM 783G M3by Bsmsrm 36 sdm $3837BGMMIOB0 (0b.
8m3B3sMJOMOL 0BLEMMI30s) 3MBRIBLNMIO9mO LoBmEN3NLL s saMILOMM FsM38MTo.
8. 36 hsnomo 30680.
9. 36 333M0YJ6Mm 3mFYmdOmMds Lsd)FsMBm, LsdgE0ENbM s LsdMJF33mm dobboo .
10. 08 B0m6393380, 04 LsJmbemol BEMBL3MAENMIOs IMBES YsBYMBNo BJ83MsGYMsB0,
29U3em933300U b LsdmBemo @300 OB MMSBBN (+16-25 °C) 3 Lsscnl gebAs3emMdsBo.
11. 3s8mAE®I BmFymBOEMBs 34 30 3306100 30 338mYya60sL BsBaMIMN30 MMNL Bsbdnmby.
12. 36 338M0Y76Mm dmFYMBNMMdS LsBMIBL3MAAM LB Bl B3MIONULL, M4 FmFYymdOTMdS BmU
2Bl 0J36U YyMsmadnsbmdsl s 839 08 Bxdmb3337080, Bm@LsE 30ln gsdmMm3s
330330UF0B0mNs 306mBoo.

36MmYIB0L U3JENBNISENJON ©s BsbslinsmIBMIOn Bandmnsm obnmMm BJeLmM3sbY s
defender-global.com- %.

8§s(3mg0gemo: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Bbsb30L 3300l Bgnbmms30 33s. LsdlsbYMOl 3sss 6 M3J. 33MBENNL 33M0MEO - 6 M3Y.
3980383700l MsMnmo: 0b. Bgaymzsby. 8FsG3mIdImo 0@dm3J0L YBIOsL BY33smmU o8
Lsbgma3dn3s6mmBo 30cnmgdnmo Bigwm3nl BnbssMln s b3JEnE03sE0JON. M3JMsENL Msbmaln
©3 ©IBML)M0 LsbImdn336 M BJandmnsm nbommo 370 - 33JMEbY: www.defender-global.com
338bs10Mm0s hobymBo.

LogoMeb@nm dmdLobyMxdsl oM 39378 d0Mgds:

1. 3bmos LsgsMsbd0m 3308 (338 EEN6EJOS LsgmBmnl 3mBBBsMIdMOLMZNL 3syn30L EMOESE).
2. 563UFmMs© 300l Fx3U704m0 LsgsMBENM Gemmmbo.

3. 563LFmMs© 3M0L hsMmo JmaddHmIumBo.

4. 3008670908 LsgsMbBNM 3emm3dIB0, 3MMIMBOL LsdsaMn BJIMMJBOL sEENMION, FoBLBOL
333em0U 3MUJOMdS LsJMBrOL bysdntby sb LsJmbmol Bows 30M%by.

5. 0049 338M3GM3, MMBIMNE 6060 0YM Ymnm 30MHmdJdB0 gsdmybgdnbmzol gsdmybidmo
063 3653960MBs M.

6. 050086708 338MF377m0s 633)0MdsB0 9EBE LsabJdnl, 603mYdOL, Lombal, 3G MIdL Bmb3gRMN.
7. 036133300 833700 J1EOMILImOl - 220 3 + 10 % EmEBsen9E 349BsmdsBo.

8. 09 Lsgmbmo asblBNmMNs s MaMBEN BJLMYEIONMOs 08 3060l 30xM, AMAIMOE 3G sGNL
45996900 83 LsgBnlm3z0l psdyn@3ImMn BoMANo.

9. 33LFMEA0 JFu3INIBENS 36 MFYMME BASMJDS.

10. 63390000l bBOJONMHN MOIEYMJIO0L BYEJsE @sb0sBIds.

11. 83396039900 80067000 33500 3BLIOMOS (3373, PMGYDS).

12. b33 8FsMBmgdmal hslsMmsz0 3mEFymonmmdo0l BOMB0lYmBsMmNsEMdS.
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= GRE ErXEIPIAIO XPHZHZ

AjAwor) cUpPRGpPWCTG
H Aertoupyiat TG UTKEUNG (UOKEUEG) UTTOPEL Vot EMNPEACTEL MO LOXUPA TTOTIKG, NAEKTPIKG ) UPNATG GUXVOTNTAG Tiedial
(POBIOEYKATATTATELG, KIVNTA TNAEPWVAL, MIKPOKUHOTE, NAEKTPOTTATIKEG EKPOPTITELS) / EGv aupBel, tpoomo®riote va aurioete Ty
QMOTTAON TG TIG GUOKEVEG TIOU TIPOKOAOLV TN SI0UVEEQT).
gn o 5 Ko AEKcTp .
AUTO TO GUPBOMO TTO TIPOIGY, TIG HMOTAPIEG 1 T GUOKEUTIR TOU UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOIGV Sev prtopei vat amoppipBei
pod{ pe otkiaké amoppippiarta. Oo TipéTteL va TapadoBel ot pita KXTEMNAN eTaipeial GUNAOYNG Katt QVOKUKAWGNG
NAEKTPIKWVY KO NAEKTPIKLIV CUOKEVWV.
‘Opot ko TpoUToB£aELS Yl aopodhr) Ka oo 1} XP1ion Tov Tpoio
— Mpo@uAdEelg katd ) Xprion:
1. XpnOyomomaTE TO TPOIOV HOVO YIot TOV TIPOBAETIOPEVO TKOTIO.
2. Mnv omoguvappoAOyETe. AUTO TO TIPOIOV Sev TIEPIEXEL AVTOMAKTIKA TIOU SIKAOVVTOL XUTOSUVON ETUOKET. ZYETKA pE TO
{ATNQ TNG CUVTIPNONG KAl TG OVTIKATATTAONG EVOG ATTOTUYNHEVOU QVTIKEMEVOU, EQUPHOTTE OE VOV QVTITPOOWTIO
efouatodotnpévo kévtpo apPic Defender Korrd T Ay Tou mrpoidvTog, Befatwbeite 0Tt Sev ivat OTIOGHEVO Katt OTL SV TGP oLV
EAeVBEPO KIVOUEVOX QVTIKEIHIEVDL HETO TTO TIPOIOV.
3. Makpidr artd oSt KAw Twv 3 €T60v. MTTopel vox TiepIEXeL pkpd pépr.
4. KportriaTe pokpidr omo v vypaoia. Moté pnv PubideTe To poidv oe uypd.
5. Makpid o SOVATELS Katt PN AVIKEG KOTOTTOVIGELG, OL OTTOIEG UTTOpEL Vo TIpOKOAEGOLY nxavikr) BAGBN oTo ipoidv. e
TepimTwon pnxovikig BAGBnG Sev apéyovTa eyyuice,
6. Mnv o xpnoworotgite apousia omtikr FAGBNG. Mnv To XpnOIHOTIOLELTE GTaV TO TIPOIOV EVOL TIPOPAVLIG ENTTWHATIKO.
7. Mn XPNnoOTOIE(Te To TIPOIGV OE BEPHOKPATIEG KATW Katl TIGVW OO TIG CUVITTWHEVEG Bepplokpoaaieg (Seite To eyxewpidlo
Aertoupyia), umo auvBnKkeg eEGTIONG Lypaciag, KaBLIG Kat o exOPIKO TEEPBEAOV.
8. Mnv To BadeTe 0TO OTOHA.
9. Mn XPNOIHOTIOLELTE TO TIPOIGY V1ot BIOMNXAVIKOUG, IATPIKOUG I} KXTOGKEVATTIKOUG OKOTIOUG,
10. Z& MePITTWON TIOU 1) ATOGTOAN TOL TIPOIOVTOG TIPAYUATOTIONBNKE Ot BEPUOKPATIES KATW OTTO TO PUNSEV, TOTE TPV OTtd TN
Aertoupyio, To TTPoidY Tipéel v Startnpeitan oe Bepyr) ToroBéton (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F) evtog 3 wpwov.
1. ATIEVEPYOTIOLE(TE ) GUTKEUT) KABE POPA, GTOV SV TIPOKELTAL VX TN XPNOIHOTOITETE
yior Heydho Xpoviko SidaTnpa.
12. MV XpnOLUOTIOLE(TE Tr) GUOKEUT KT TV 081ynan TOu OXNUOTOG, GV Elvar aTpoppévn
1 TIPOTOX T, Katt O€ GANEG TIEPUTTUITELG OTAV O VOLOG GG UTIOXPELVEL VOX OTTEVEPYOTIOLTETE T) GUOKE.

OL TPOSIaYPOPEC KAt T XAPAKTNPLTTIKG TOV TIPOIOVTOG BpiokovTat oTn auakevaoia kot oto defender-global.com

EIXAFQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Karraokeuaotnc: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Anepioptotn Sipketa {wnic. H Stpketa {wnig givar 2 xpovia. Hpepopnvia karawokeunc: BA. Xt ouokevaaio.

O KorTaokevaoTnG Slatnpei To Sikaiwpo vor CAMGEEL T TIEPLEYOHEVAl KO TIG TIPOSIY POPE TOU TIOKETOU TIOU AVOPEPOVTOLL TE OUTO
70 gyeidio. To o TPAaPOTo Kot aVOAUTIKG eyxepidio Aertoupyiag eivar StaBéaipo ot SevBuvon www.defender-global.com
Kartaokevaopévo oty Kiva,

H uninpeaia eyyonong Sev o oTig aKoA TEPUTTWOELG:

1. A g eptoSou eyyunang (n mepiodog eyyunang SlevBeTeltau amod T Npepopnvia TWANang atov TEMKS XprRaTn).

2. Eapayévn Gupmipwon TG KAPTag eyyunong.

3. Eopapévn ovvseon ato SikTuo Tpopodoaiag.

4. MopoBicon TG aoPAAelg Twv oPpayidwy eyydnang oTePEWaN GLYKPOTNHATWY GUVAPUOAGYNANG TNG BriKNG. Tapouaia
OTOIXEIWV QVOIYHATOG OF EEWTEPIKG KO ETLITEPIKA €PN TOU TIPOIOVTOG,

5. EGv TO TIPOidV TI0U OXESIAOTIKE YIOX OIKIOKT] XPH0T XPNOWOTIONBNKE YIot EMAyYENIOTIKOUG OKOTIOUG,

6. Znué Adyw SieioSuong EEVy QVTIKEEVWY, OUCLLIY, VYPWV 1) EVIOPWY PECX OTO TIPOIOV.

7. Znpué Aoyw TapaBiaang TNG KAVOVIKAG EpYAciog TOU SIKTUOU EQOSIATHOY - 220V +/- 10%. (EKTOG TwV QUTOHATWY
PUBUTTWY TAONG)

8. Edv 0 TIpoidv AvoIEE Kot ETIOKEVATTIKE AmtO ATOWO IOV SeV Eiva EE0UCIOEOTNHEVO YIOX QUTO OO TOV QVTITPOTWTIO.

9. AovBaopiévn AerToupyiat 1} GTIPOTEKTOG XEPIOUOG,

10. Znjudt 0T TIPOIGY AdyW PUAIKWY KATAOTPOPUV.

11. Mopovaia oToixeiwy Tou Selxvouv pnxavik Npé (TTwon, XTomnpo).

12. Avarnpioc GUVSESEPEVWY GUOKEVWV GAWY TIPOYWYWV.

2 HR @ CNR BEZENIMIS 1 upuTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacit iie, elektriéne i elek | - L Fi

tilizacija baterije, ! e opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti
utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i

elektronske opreme.

Pravila i uslove i efil iS¢enja robe. Mere pi Z i

1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom

remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar
B Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela. 4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra.
Ne opustajte izradevinu u te¢nost. 5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako
roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. 6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite
nesumnjivo pokvarenu izradevinu. 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini. 8. Ne uzimajte izradevinu u
usta. 9. Ne koristite izradevinu u industri{skom, medicinskom ili proizvodnom cilju. T0. Ako izradevina je bila transportirana pri
odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena. 12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna
sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Specifikacije i znacajke proizvoda m_o%u se naci na pal irargu i na defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. roizvodac: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Neogranicen rok trajanja.
Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalaZi. Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija
navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:
1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku). 2. Neispravno
popunjavanje jamstvene kartice. 3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu. 4. Krsenje ségumostijamstvenih brtvi, pricvrs¢ivanje
spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora,na vanjskim i unutamjim dijelovima proizvoda. 5. Akof‘e proizvod namijenjen za
ku¢anstvo koristen u profesionalne svrhe. 6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.
7. Steta uslijed krdenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona) 8. Ako je proizvod
otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca. 9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu
zbog prirodnih katastrofa. 11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka oste¢enja (pad, udarac).
12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

~) HUN VEZETEKNELKULI EGER | HASZNALATI UTASITAS

|6ségi nyil Az eszkoz (eszkdzok) mlkddését ers statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamd s , elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalja
meg ndvelni az interfészt okozo eszkdzok tavolsagat.
Elemek, és elel ikus d k ar
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi
hulladékkal egyitt elhelyezni. A megfelel akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(ijtd és
Ujrafeldolgozo céghez kell szallitani.
A termék bi a és haté alata feltételei. | alati 6vinté é
1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja. 2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek
6nall6 javitasra jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedéhoz
vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon
mozgo targyak a termék belsejében. 3, Tartsa tavol 3 év alatti gyermekekt6l. Apro alkatrészeket tartalmazhat. 4. Tartsa tavol
nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba. 5. Tartsa tavol a rezgestd| és a mechanikai igénybevételtdl, amely
mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat. 6. Ne hasznalja vizualis
sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaloan hibas. 7. Ne hasznélja a terméket ajanlott hdmérséklet afani és feletti
hémérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kérnyezetben.
8. Ne tegye a szajaba. 9. Ne hasznalja a termeéket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra. 10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa
alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor miikodés el6tt a termeket 3 6ran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell
tartani. 11. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni. 12. Ne hasznalja a
késziiléket jarmiivezetés kozben, ha elterelik a ﬁgyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény kételezi az eszkoz kikapesoldsara.
A termék specifikacioi és jellemzoi megtalélhatok a csomagolason és a defender-global.com oldalon
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyarto: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Korlatlan eltarthatosag.
Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben
feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikdnyv a www.defender-global.com cimen
érheto el. Kindban készlilt.
A jotallasi szolgaltatas a kovetkezd kben nem teljesiil: 1. A jotallasi id6 lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak
t6rténd értékesités napjatol rendezédik). 2. Ajétélla'sije%y helytelen kitoltése. 3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.
4. A garancidlis tomitések biztonsaganak megsertése, a burkolat izileti egységeinek rogzitése; nyito elemek jelenléte a termeék
kiilsG és belsd részein. 5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak. 6. A termék belsejében lévd
idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezo karok. 7. Az ellatd haldzat normal munkajanak
megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus fesziiltségszabalyozokat) 8. Ha a terméket olyan személy nyitotta
meg és javitotta meg, akit erre a keresked6 nem engedélyezett. 9. Helytelen mikodés vagy gondatlan kezelés. 10. A termék
kérosodasa természeti katasztrofak miatt. 11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, tités) jelenléte. 12. Mas gyartok
csatlakoztatott eszkdzeinek fogyatékossaga.

CbIMCbI3 TIHTYIP
© Kaz HYCKAYbIK,

CaiiKkecTiK AeKnapaumscel
KypoiniFbiHbIH (KypbUFbLIapzabIH) XyMbIC iCTeyiHe CTaTvKabIk, 1eKTpAiK Hemece Xoraps! XUinikTi epicTep (pagvoannapatypa, bl
TeneoHAap, WarbIH TONKbIHZABI NELLTEP, MeKTPOCTaTUKaNbIK Pa3pAATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHaaraH Ke3ze, Keaepri kenTipetiH
KYPbIHblaH apakaLLbIKTbIKTbl APTTIPbIHbI3.
Batapes, 31eKTpIiK X@He 31eKTPOHALI XababIKTapAb! Kagere apaty
Tayapaafbl, Tayapra apHanFaH 6arapesparbl Hemece kanTamagarbl Gy 6enri, Tayapab! TYPMbICTbIK kanabikTapmeH bipre kaaere
xapartyra 6oaMaiiTbIHAbIFbIH Bingipesi. On GaTapes, S1eKTPAIK XaHe 3NeKTPOH/bI XabAbIKTapAbl X1Hay MeH kajere
>xapary 6oiiblHLLIa koMNaHVANapFa XeTKisinyi Tvic.
Tayappap! Kayincis xaHe TMiMai KonaaHy TopTi6i MeH wapTTapbl. CaKTbiK Wapanapbl:
1. Tayapzp! Tex Tikenei TafaiibiHAanybl G0bIHLIA KONAAHbIH|
B ) Gonuexremer. Bepinren 6yiibiMaa e3iHajk XeHaeyre xaTaTbiH 6enikep ok, Kbi3MeT kepceTy aHe 6y3bliFaH
6yiibIMAbI aybICTbIPY CypakTapbl BOMbIHLLA CaTylubl-GrpMara Hemece Defender aBTopaacTbipbinfaH CEpBIC OpTasbiFbiHa XKYFHIH3.
Tayapab! kabbligay/a OHbIH TYTaCTbifbIHa XaHe iLuiHAe ePKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHiHe ko3 XKeTKI3iH3.

3.3 xacKa AeviHri pra ap . Yeak, P 60YbI MYMKIH.
4. ByifbIMFa X3He OHbIH iLLiHe buFanAbIH KipyiH XibepMeHi3. byibiMap! CyiibIKTbIKTapFa CaMaHbI3.
5. TayapapiH, K aKenyi MymKiH, Byi { CiAKiHy oHe K SKYKTenyiH ibepmens.

6. ByifbIMHbIH, KepiHETIH 3aKpIMAaNybl Ke3iHze KongaH6aHb3. KepiHey Gy3blnfat KypbinfbiHbI KONAaH6aHbI3.

7. ¥cbiHbInaTbIH TeMMepaTypajaH TeMeH Hemece XOFapbl TeMMepaTypaja, KoHAHCaLMANAITLIH bliFanblbIK TybiHAaFaHaa,
COHpjaii-ak, arpeccusiblk OpTaaa KonaaHBaHbI3 (NaiianaHyuibl HyckaybiH KapaHei3).

8. Aybizra canyra 6onmaiiapl.

9. ByifbIMzb! ©HEPKCIMTIK, MEAVLMHAbIK XaHe BHAIPICTIK MaKcaTTa KoaaHbaHbI3.

10. Erep TayapAbIH TacbiManAaHybl Tepic TeMnepaTypaja yprisince, naiiganany angbiHaa Tayapsa Xbinbl 6eamese (+16-25 °C)
3 caraT KesieMiHe XblbIHyFa MyMKiHAjk 6epy kepek.

11.¥3aK yaKbIT apanbIfblHAa KOAaHY XOocnapnaHbaFaH XafAaiaa, KypbUfbiHbl 3P X0sbl COHAPIHI3.

12. Erep Kypbnebl KOHiNIHi3Ai anaHAaTaTbIH XafAaiiaa, Kenik KypanbliH Xyprisy 6apblcbiHAa, COHAaN-aK KYPbLIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapacTbipbUFaH Xafaaiiaa KonaaH6aHeI3.

Makcatbi: KOMNbIOTEP 3KpaHbIHbIH LLEriHAe Kypcopabl backapyFa XaHe KoMMbroTepre apTypAi KoMaraa Gepyre apHanfaH
KOOP/AVHATTbI €HIi3Y KYPbLAFLICHI.

BHIMHIH CMnaTTamanapsl MeH epekiuenikTepiH kantamazaH xaHe defender-global.com caiiTeiHaH Tabyra 6onagpl.

Wmnoprraywsl: 000 «T/1 Komnanus [ledeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, ya. Cyuiesckas, gom 27, cTp. 2, nomeluerme i,

KOMHaTa 3, oduc 63.

OHaipywwi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu,
Shenzhen, China.

LLlekeyci3 cakray Mep3imi. MaiiaanaHy Mepsimi - 6 aid. Keningik mep3imi - 6 aii. Defender yakineTri cepsuctik optanbikTaps! — cinteme
6oiibiHLa kapaHpi3 http://kzdefender-global.com/places/service

OHaipinreH KyHi: kanTamazgaH kapaHpi3.

OHAIpyLLi OCbl HYCKaybIKTa KPCETAreH NaKkeTTiH Ma3MyHbl MeH CunaTTamManapbiH e3repTy KyKelfbiH CakTaiiapl. COHFbI XaHe
enkeii-Tenxeiini naiiaanary xeHiqgeri Hyckayblk www.defender-global.com caifTbiaa kon xeTiMa.

KpliTaiiza acasaH.

KEMUIA1 XXOHAEY TOMEHAET KAFAANAPAA XYPTIBUIMENAL:

1. Keningi Mep3imHiH, 6iTyi (Mep3iMmi Tayap TyTbiHyLLIbIfa CaTblifaH KyHHeH 6acTan GenrineHesi).

2. Keninajk TalOHbIHbIH AYPbIC TOTbIPbLIMAYbI.

3. JnexTp eniciHe AypbiC KOCbLIMaybI.

4. Keninaik n1oMBblaapbIHbIH, KOPMYCTbIH BEKITETIH KOCbLNBICTPbIHbIH, BYTIHAIMHIH Gy3blaybl, TayapAbiH CbIPTKb! XaHe iLuki
GeTTepiHze alubiny i3AepiHiH 60nybl.

5. Erep TypMbICTbIK kafaiinap/a XyMbIC icreyre apHanfaH annapatypa kacinTik Makcatrapaa naliganabinsan 6onca.

6. ByiibIMHbIH iLLiHe Gerze 3aTTapablH, 3aTTeKTEPAiH, Cy/bIKTaPAbIH, XaHAIKTEPAIH Tycyi ceben GonraH 3akpIMAap.

7. KopexrerpipeTin 220 B +10% 3neKTp eniciHiH, ka/binTel XyMbICbIHbIH 6y3blnybl. (kepHey crabunmnsatopsiapbiHaH 6acka)
8. Erep Tayapabl OfaH caTylubl $pripma yakineTTik 6epmereH aaam alubin, keHaereH 6onca.

9. [lypbic icke NaiAanaHbiMaybl HeMeCe CanakTbikreH XapaTbiiybl.

10. Tabusu Hay6GeTTepAiH HaTVKeCiHAeri 3akbiMaap.

11. MexaHvkanbik 3akpimaany (Kynay, Cofblay) i3aepiHin 6onybl.

12. Backa eHaipywwinepAiH KocbinaTbiH GyiibIMAAPbIHBIH, XYMbICKA XapaMCbI3AbIFbl.



o PL MYSZ BEZPRZEWODOWA | INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzeri) moga mie¢ w| silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
czestotliwosdi (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofalowki, wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy
zwiekszy¢ odlegtoé¢ od urzadzen powodujacych zakiocenia.
Utﬁizac ja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do o é\nec\;/t\:l domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego |
elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W t
Uwagi i i y p
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem. 2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do
samodzielne{’ naprawy. W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze
sprzedawcg lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest
jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotéw. 3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci
W wieku Eoniiej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy. 4. Nie dopuszcza¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie
i do $rodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie. 5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obciazenia mechaniczne, mogace
doprowadzi¢ do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen
mechanicznych. 6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmyslne uzycie urzadzenia ewidentnie
uszkodzonedgu 7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obsfugi), przy skondensowaniu
sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym. 8. Nie bra¢ do ust. 9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych
lub produkeyjnych. 10. Jezeli produkt byt transportowany pz%/ 6t_ezm eraturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
(+16-25°C) i

en sposéb przyczynia sie ze sﬁnedawcajub odpowiednim urzedem.

pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu 'C) w ciggu 3 godzin. 11. Wytgczac urzadzenie za kazdym razem,
gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu. 12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy
urzadzenie rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Specyfikadje i funkcje produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie defender-global.com

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producent: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Nieograniczony okres
waznosci:. Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkdji: patrz opakowanie. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i
parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukdji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com Wyprodujkowang w Chinach.

nie jest w cjach: 1. Wygasniecie okresu gwarangji (okres Zwarancji liczony
jest od daty sprzedazy do uzytkownika koricowego). 2. Nieprawidiowe wypenienie karty gwarancyjnej. 3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci
energetyczne. 4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwaranc%j/jngtch, mocowania ziaczek obudowy; obecnosc elementdw otwierania na
zewmitrznych i wewnetrznych czesciach produktu. 5. Jesli produkt przeznaczony do uﬁytku domowego byt uzywany do celow profesjonalnych.
6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substandji, cieczy lub owadow do wnetrza produktu. 7. Uszkodzenia spowodowane
naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (2 vg/thklem automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt
otwierany i naprawiany Erzez osobe nieu?owainionq przez sprzedawce. 9. Nieprawidtowa obsfuga lub nieostrozna obstuga. 10. Uszkodzenie
produktu w wyniku klesk zywiotowych. 11. Obecnosc elementéw wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).
12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentow.

() RO MOUSEFARAFIR 1 INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventa
Tnalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric static). In cazul aparitiei acestora
miériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

tiuni pentru p tia mediului i jurator. Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national
sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform
legii sa predea aparatele electrice si electronice la sférsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
E cumpérate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia térii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare

sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor
scoase din uz aduceti o contributie importata Iae/Frotectia mediului nostru inconjurétor.
Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului. Masuri de precautie:

I 1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. 2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate

separat. In ceea ce priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul

autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti—vé ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului
obiecte care se deplaseaza liber. 3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici. 4. Nu admiteti accesul umiditatii pe
suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in substante lichide. 5, Nu supuneti articolul sub i
si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii. 6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat
aparatul stind despre faptul ca este deteriorat. 7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi
manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive. 8. A nu se introduce in gura. 9. A nu se
folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie. 10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la
temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura
incaperii (+16-25°C) Tndealun?ul a3 ore. 11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada mai
ndelungata de timp. 12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de
asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producator: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Termenul de valabilitate nu
este limitat. Durata de viatd — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si
caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai recentd si recenta versiune a manualului este disponibila pe
www.defender-global.com Produs in China. _ .

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA IN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste
de la data achizitiei bunurilor de catre cumpérator ). 2. Daca cuponul de garantie este completat incorect. 3. Dacé s-a procedat conexiunea
incorectd la retea. 4. Daca sunt rupte sigiliile de garantie , elementele de fixare a corpului, existé urme de manipulare pe suprafetele exterioare si
interioare ale produsului. 5. Daca aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 6. Daca
deteriordrile sunt cauzate de corpuri straine materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 7. Dacé sunt incalcate normele de alimentare cu
energie electrica - 220 V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 8. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de
firma vanzator. 9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu ne%ijenté. 10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii. 11. Daca sunt
prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura). 12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

fluenta vibratiilor

BECMPOBOAHASA MblLUb

® RU hcreykums

Aexnapauua cooteTcTBuA. Ha (yHKLVIOHIPOBaHHe yCTPOICTBa (YCTPOVCTB) MOTYT NOBAVATL CTaTU|ECKVE, JeKTpryeckiie
VI BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (paAnoannapaTypa, MobU/bHbIe TeNehOHbl, MMKPOBO/IHOBbIE Neuyy, 3NeKTpoCTaT/uecke
pa3pﬂAbl), B Cnyyae BO3HVKHOBEHMA yBEINYbTE PacCcToAHUe OT prOﬁUEa, BbI3bIBatOLLLEro MOMEXH.

Ymunusauus 6atapeek, 3/1eKTPUUECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060pyAOBaHNA
E 70T 3HaK Ha ToBape, 6aTapelikax K TOBapy WM Ha yNakoBKe O3HaYaeT, UTo ToBap He MOXET GbiTb yTUIN3MPOBaH

BMeCTe C BbITOBLIMI OTXOAaMM. OH A0MXKEH BbiTb OCTaBNEH B KOMMaHWHO N0 CBOpPY 1 yTAM3aLMK BaTapeek,
m— 3/"€KTPVIHECKOTO 1 3/1EKTPOHHOO 0bopyAoBaHMS.

TMpasuna v ycnosus n3¢d e

1. Vcnonb30Bath TOBap TO/IbKO MO MPAMOMY Ha3HaUeHMH.
2. He pas6uipartb. [laHHOE W3Ae/ne He COAePKUT YacTeld, NOA/IeXaLLX CaMOCTOSTENIbHOMY PEMOHTY. o Bonpocam
06CYXVBaHSA 1 3aMeHbl HEVCMPABHOTO M3AennA obpaLLjaiiTech
K $VpMe-NPo/AaBLLY M B aBTOPU30BaHHbIN CepBHCHbIA LieHTp Defender. Mpu nprieme Toapa y6eauTecs B ero
LeN0CTHOCTI ¥ OTCYTCTBUY BHYTPY CBOBOAHO NEPeMELLatOLLXCA NPEAMETOB.
3. He npeaHasHaveH ana aetent A0 3-x net. Moxet cogepxatb Mesnkve AeTanm.
4. He AonyckaTb NonagaHnaA BAarv Ha U3jenvne n BHyTpb ero. He 0nycKaTb U3aenne B XnAKocTn.
5.He noageprarb usaenve EMGpaLMSiM W MEXaHWNYECKMM Harpyskam, CﬂOCOsHhIM NPVBECTU K MEXaHNYEeCKUM
noapexquMﬂM TOEapa. B CﬂyHae HaMYMA MeXaHNYeCKNX ﬂOBpe)KAeHMM HUKaKnX fapaHTMﬁ Ha TOBap He AaeTcs.
6. He 1cronb3oBaTh Nput BUAVMBIX NOBPEXAEHIUAX U3aeMA. He N0b30BaTLCA 3aBEAOMO HEUCMPaBHbIM YCTPOCTBOM.
7. He ncnonb3osatb npu Temnepatypax HixKe Win Bbile peKoMeHayeMbIX (CM. MHCTPYKLMIO NoAb30BaTens), npu
BO3HVIKHOBEHIIN KOHAEHCUPYEMOW BAGKHOCTA, @ Takoke B arpeccuBHOM cpese.
8. He bpartb B poT.
9. He 1cronb30Bath 13ge/ve B NPOMBbILLAEHHBIX, MEAVILIAHCKIX UM NPOU3BO/ACTBEHHBIX LIeNX.
10. B cyyae, ecam TpaHCMopTMpOBKa TOBapa OCYLLECTBAAIACk MPY OTPULIATENIbHBIX TEMMEpaTypax, Nepes, Hauanom
3KCMAYATaLyM Hy)KHO AaTb TOBAPY COTPETLCA B TEN/IOM noMeleHin (+16-25 °C) B Teuerue 3 Yacoe.
11. Bolk/to4aTh YCTPOVACTBO Kaxbilt Pas, KORAA He MIHIPYETCA UCTO/b30BaTb €70 B TEHEHNE J/IMTE/bHOTO Nepyoa BpeMeH.
12. He 1cnonb30BaTs YCTPOVACTBO NPy BOXAEHIM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B C/ly4ae, eCAI YCTPOWCTBO OTB/IeKaeT
BHMaHVe, a Take B TeX Cly4as, KOraa OTK/IKOUeHMe yCTPOICTBa MPezyCMOTPEHO 3aKOHOM.
HazHaueHue: 6eCﬂpOBOAHaﬂ MbILLb - KOOpAUHaTHOE y(,TpOﬁCTEO BBOAZ, NPeAHA3Ha4YeHHOe Ang ynpaBaeHna Kypcopom B
npegenax 3KpaHa KOMI'IbK)Tepa noraaum paMMHHb\X KOMaHA KOMFIb}OTepy
TexHuueckue xapakTepucTKi 1 0COBEHHOCTV TOBapa CM. Ha ynakoBke U Ha caiiTe defender-global.com

ToBapa. Mepb! NPeA0CTOPOXKHOCTH:

Vmnoprep B P®: 000 «T/, Komnanus [lederaep» Agpec: 127030, r. Mockaa, ya. CyLueckas, som 27, CTp. 2,
nometerme lll, komHara 3, opuc 63.

VizrotosuTens: YaitHa nektpormke Lerxers Komnanu. Aapec: 35/F, rok A, Snextporukc CalteHc 3Ha TexHonomxmn
Bunuhr, LeHHaH [IkoHray, LLleHbxeHb, KuTaid.

CpOK roAHOCTY He orpaHi4eH. Cpok ctyx6bl — 6 MecALeB. [apaHTUiAHbIN CPOK - 6 MecALieB

[Jexnapauya coorserctaus N2 EASC N RU J1-CN.PA05.B.06204/23.

VcnbitatensHas nabopatopus "Kauectso npoaykumm®, atrectat akkpeautaumn POCC RU.31881.04TECO.N/1024.
CootBetcrayeT TpeboBaHNAM TeXHUYECKOTO periaMeHTa EBpasuiickoro SKOHOMUUECKOTO coto3a "O6 orpaHinieHIn
NPYMEHEHMS OMaCHbIX BELLECTB B M3AEMAX 3NEKTPOTEXHNKN 1 pagvoanekTpormku” (TP EASC 037/2016). [eknakpauma
coorsetctaus N2 EASC N RU [1-CN.PA05.8.06220/23. VcnbitaTensHas nabopatopua “Kauectso npoaykuun', atrecrar
akkpeauTaLy POCC RU.31881.04TECO.A/1024. CooTaeTcTByeT TpeGoBaHMAM TEXHNUECKOTO periameHTa TaMOXEHHOTo
€Ot03a "D/1eKTPOMArHN1THast COBMECTUMOCTb TexHIueckux cpeacts” (TP TC 020/2011). Cpok AelfcTaus AeknapaLuii no
28.06.2028 Br/toumTENBHO. M0HYHO MHGOPMALILD O CepTrdMKaTe COOTBETCTBIA CM. Ha caiiTe https://defender.ru
CrncoK aBTOPU30BaHHbIX CEPBICHBIX LIEHTPOB AOCTYNeH Ha caiTe Defender: https://defender.ru/places/service

[lata NpOV3BO/CTBa: CM. Ha ynakoBke. [poM3BOAVTE b OCTaB/AET 3a COBON NPaBO N3MEHEHIA KOMMIeKTaLM 1
TEXHUYECKIX XapaKTePUCTUK, yKa3aHHbIX B 3TOM MHCTPpYKLM. MocieaHAR 1 NONHas BEPCUA MHCTPYKLMW A0CTYMHa Ha CaiiTe
https://defender.ru/

CaenaHo B KuTae.

TAPAHTUIHBI PEMOHT HE MPOV3BOAUTCA B C/IEAYIOLLMX CYYAAX:

1. VicTeyeHvie rapaHTUitHOO CPOKa (yCTaHaB/IMBAETCA CO AHA NPOAaXHV TOBapa NoTpebuTento).

2. HenpasubHOe 3an0/HeHve rapaHTUIHOTO Ta/loHa.

3. HenpaBunbHOe NOAKKOUEHME B 3/1EKTPOCETD.

4. HapyLueHte cOXpaHHOCTV rapaHTUIHbIX M10MG 1 KPENEXKHbIX COBAVNHEHIIA KOPYCa, HaAnuMe CIe[0B BCKPbITUS
Ha BHELLHIX 1 BHYTPEHHMX MOBEPXHOCTSX TOBAPA.

5. Annaparypa, npeAHasHaueHHas Ans paboTbl B GbITOBbIX YCIOBIAX, UCTIONL30BANACk B NPOYECCHOHANBHBIX LIESX.
6. MoBPEXAEHMA BbI3BaHbI MONAAAHMEM BHYTPb U3/€A1A MOCTOPOHHYX NPEAMETOB, BELLECTB, UAKOCTEN, HACEKOMbIX.
7. HapywweHve B pabote nuTatoLLieit anektpocetn — 220 B £10% (kpome CTabun3atopoB HampskeHus).

8. BKpbITVE 11 PEMOHT TOBapa NPOV3Be/eHbl MLIOM, He YTONHOMOUEHHBIM Ha TO GUPMOIA-NPOAABLIOM.

9. HenpaeunbHas 3kcnnyaTauya uam HebpeskHoe obpaliierme.

10. MoBpexaeHHe U3zens B pey/ibTate CTAXWIAHbIX GeACTBII.

11. Hanmume cnefjoB MexaH4eckoro nospexaeHns (naaeHue, yaap).

12. HepaboToCrocobHOCTL NOAKOUaEMBIX YCTPOVCTB APYriAX MPOM3BOAUTENEA.

& SLV BREZZIENA MISKA | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektri¢na ali visokofrekvencna polja (radijske napeljave, mobilni
telefoni, mikrovalovne pecice, ichi razelektritve) / Ce se zgod, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vimesnik.

O j je baterij, icne in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da
E izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje

elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. 2. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do

samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obmite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se
predmetov. 3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele. 4. Hranite loc¢eno od vlage. lzdelka nikoli ne potapljajte
v tekotine. 5. Pazite, da il vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrogijo mehanske pozkodbe izdelka. V' primeru mehanskih poskodb garanciia ni
dana. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen. 7. Izdelka ne uporabljajte pri
temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja viage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta. 9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ceje bila posilka zdelka opravliena pri temperaturah pod nidlo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25°C ali 60-77° ).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje Casa. 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, e je nanj preusmerjena
pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalazi in na spletnem mestu defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: China Electronics Shenzhen Company.
Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivijenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalai. Proizvajalec si pridriuje pravico do spremembe vsebine
embalaze in specifikacij, navedenih v tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.
Garancijska storitev ne velja v naslednjih primeri Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje
konénemu uporabniku). 2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice. 3. Napacen vti¢ v omrezje. 4. krsitev varnosti garancijskih tesnil,
pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja na zunanijih in notranjih delih izdelka. 5. Ce je bil izdelek, namenjen
gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene. 6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek. 7. Skoda zaradi kritve
obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev) 8. Ce je izdelek odprla in popravila
oseba, ki za to ni pooblascena s strani prodajalca. 9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje. 10. Poskodba izdelka zaradi naravnih
nesreC. 11. Prisotnost elementov, ki kaZejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek). 12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

@ SVK BEZDROTOVA MYS | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat'statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (rédio aparatira, mobilné telefony,
mikrovinné iy, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not om miligskydd
e P och L

térii, a kych pi j

E Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat'spolu s domacim odpadom. Tento
musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaoberé zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

mmmm Pravidla a podmienky bezpe¢ného a ticinného poutzitia vyrobku. Bezpe¢nostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla ticelu. 2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuije Casti, ktoré si mozete sami opravit. V suvislosti s
opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani
vyrobku Zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postivacich casti v fiom. 3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. MdZe obsahovat drobné Casti.
4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine. 5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by
mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodent pre vyrobok nie s Ziadne zéruky. 6. Nepouzivat’
ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny. 7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od
uvedenych (vid'Navod na poufitie), v pripade vytvérania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do st.

9. Nepouzivat' vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely. 10.V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred
pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny. 11. Vyrobok treba vypnt v priadoch ked'sa nebude
pouzivat dlhsi Cas. 12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozomost vodicov, tiez v
pripadoch ked je vypéjanie vyrobku urcené podla zékona.

Specifikécie a viastnosti produktu najdete na obale a na www.defender-global com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vijrobca: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid'na obale. Viyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguréciu a technické
vastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a piné verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

Zaruény servis sa neuskutoéni v nasledujlicich situaciach:

1. Uplynutie zérucnej doby (zarucna doba sa vybavuje odo diia predaja konecnému uzivatelovi). 2. Nespravne vyplnenie zérucného listu. 3. Nespravne
zapojte do elektrickej siete. 4. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvkov otvérania na vonkajsej
avnUtomej casti vyrobku. 5. Ak bol produkt urceny na pouzitie v domécnosti pouzivany na profesionélne ticely. 6. Poskodenie v dosledku vniknutia
cudzich predmetov, létok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 7. Skoda v désledku porusenia normainej préce napéjacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem
automatickych regulatorov napétia) 8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom 9. Nespravna obsluha
alebo neopatrmé zaobchédzanie. 10. Poskodenie produktu v dosledku prirodnych katastrof. 11. Pritomnost’ prvkov indikujicich mechanické poskodenie
(pad, naraz). 12. Postihnutie pripojenych zariadent inych vyrobcov.

an TRADLOS DATORMUS
w SWE BRUKSANVISNING

Férsikran om verensstimmelse. Anordningens funktion kan péaverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa
falt (radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, ka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.

Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, fér detta &ndamél, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anvandning av produl Sakerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett &ndamél.
2. Tainte isér produkten. Den innehéller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 &r. Den kan innehélla sma delar.
4. Latingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller dver de rekommenderade vérdena (se anvandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva milier.
8.Tainte i munnen.
9. Anvéand inte produkten i industriella och medicinska dndamal.
10.Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, It den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kdr, om anordningen ér storande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Produktspecifikationer och funktioner finns pa forpackningen och pa defender-global.com

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Obegrénsad héllbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig rétten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullsténdiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i foljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvandaren).

2. Felaktig ifylining av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnatet.

4, Overtradelse av sakerheten for garantitatningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; nérvaron
av dppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvandes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av friammande féremal, &mnen, vatskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsérjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har 6ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforsaljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

- BE3/IPOTOBA MULLA
UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha yHKLUiOHYBaHH#A NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATY CTATUUHI, €1EKTPUUHI a60 BUCOKOUYACTOTHI NOAs
(paaioanapatypa, MO6iNbHi TenepoHM, MIKPOXBM/ILOBI Meui, eNeKTPOCTaTUYHI PO3PAAM, TOLLO). Y BUNaAKY
BUHUKHEHHA Takoro BrmBY 36ibLuTe BiACTaHb Big Oro Axepena.
Yrunizaui peiioK, enexTy i enexry yerarky
Lia nosHauka Ha BMpo6i, 6aTapeiikax Ao BUpoby abo ynakoBLji No3Havae, Lo BMpi6 He MOXHa yTunisysaTit 3
nobytoBnmMU Bigxoaamu. BiH nosuHeH ByTu focTaBaeHwii B MicLie no 360py Ta yTuaisauii 6atapeiiok,
€N1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA.
a Ta ymoBu Ta epeKTUBHOIO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BUKOPWCTOBYBATY TOBAP Ti/IbKW 3a NPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36upatn. [laHnii NpucTpiii He MiCTUTb YacTVH, O NiANSTatoTh CaMOCTIiHOMY peMoHTy. LLlogo
06cyroByBaHHs Ta 3aMiHW HeCNPaBHOTO BUPOBY 3BepTaiiTecs 40 GpipMU-NpoaaBLs abo B aBTOPU3OBaHMIA
cepBicHui LeHTp Defender. Mia yac npuiimaHHA ToBapy BNEBHITLCA B OTO LIiICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeAuHi
NpeAMETiB, WO BifbHO NepeMiLLlytoTbCs
3. He nepeg6auenuii ans giteit Bikom Ao 3-x pokie. Moxe micTuTut Api6Hi getani
4. 3anobiraiite nonagaHHaA BONOTU Ha BUPI6 abo BcepeavHy BUpOBY. He 3aHyproiite BUPI6 B piavHy
5. 3anobiraiiTe BNAMBY Ha BMPI6 BibpaLLii Ta MeXaHIYHNX HaBaHTaXeHb, LLIO MOXYTb NPUBECTA /10 YLWIKOAXEHHS
BUPO6Y. [apaHTiA He HaaaeTbeA Ha BUPI6, L0 MaE MeXaHiuHi MOLWKO/AXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOBOM, SIKLLO BiH MOLIKOAXEHUIA.
7. He BnukopucToByBaTV Npy TemnepaTypi BuLe abo HWXYe TOi, Lo PeKOMeHAYETbCA B IHCTPYKLI kopucTyBaya,
PV BUHVKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BO/IOTM, @ TakoX B arpeciBHOMY CepeAoBuLL
8. He 6patu go pota
9. He BUKOPUCTOBYBATM BUPI6 3@ MPOMUC/IOBUM, MEANUYHIM 36O BUPOBHUUMM NPUSHAUEHHAM
10. fikwio BUPI6 TpaHcnopTyBaBcA Npu Temnepatypi HUxue 0 °C, To Nepez No4aTKoM eKcnayartaLlii noTpibHo
BUTPUMATY BUPI6 NPy TeMnepaTypi He Hixye +16 °C NPOTAroM 3-X roAnH.
11. BUMMKaiiTe NpUCTpiii KOXHOTO pasy, AKLIO NaHYETbCA He BUKOPWCTOBYBATH AOTO NPOTArOM
/ZlOBrOTPMBANOrO Nepioay
12. He BMKOpPWCTOBYIATE NPUCTPINA Mig Yac ynpaBaiHHA TPaHCMOPTHUM 3aco60M, AKLLO Lie BiABOJliKaE yBary,
a TakoX y BUNazKax, KoM BIAKNIOUEHHA NPUCTPOIO Nepe/badeHe 3aKkOHOAaBCTBOM.

Mpu3HaUeHHA: KOOPAVHATHUIA NPUCTPIiA BBEAEHHS, NPU3HAYEHWIA N9 YNPaBAiHHA KyPCOPOM B MeXax eKpaHy
Komn'toTepa i NepeaaBaHHA Pi3HUX KOMaHa KoMn'toTepy
TexHi4Hi xapaKTepuUcTKU Ta XapakTepuUCTVKK NPOAYKTY MOXHa 3HalTV Ha ynakosui Ta Ha defender-global.com

IMnopTtep B Ykpaiti: TOB «Bupo6ruue Mignpuemcrso “Mpomuncnosi Cuctemu», agpeca: By. Kupuniscbka, 40A,
M. Knis, 04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: YaiiHa EnekTponikc LlenxeHb Komnani. Aapeca: 35/F, Baok A, EnektpoHikc CaiteHc eHa TexHonoaxi
Binginr, WenHan [xoHrny, WeHbxXeHb, KnTaii.

TepMiH NpuaaTHOCTI HeobMexeHwiA. Tepmit cyx6u - 6 micauis. FapaHTiiiHWiA nepiog - 6 micAuiB.

Mepenik aBTOPN30BaHMX CEPBICHNX LIEHTPIB AVBITbCA Ha caliTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpo6HULTBA: AVB. Ha ynakoBLi. BUpobHWK 3auwwae 3a coboto NpaBo 3MiHU KoMMeKTaLi |
XapaKTepUCTUK, 3a3HaueHNX B Ll iIHCTPyKLii. OCTaHHA Ta NOBHa BePCis IHCTPYKLLT 40CTyNHa Ha caiiTi
www.defender-global.com

3pobaero B Kutai.

TapaHTiiiHi 3060B'si3aHHA He BUKOHYHOTLCA Y pasi:

1. 3akiHueHHS rapaHTiiHOro TepMiHy (TEPMiH BCTaHOB/HOETLCA 3 1HA MPOAAXY TOBAPY CMIOXBaYeBi).

2. HenpaBu/ibHOrO 3an0BHeHHA rapaHTIAHOTO TafloHy.

3. HenpaBu/ibHOro NIAKIOUEHHS B €NIEKTDOMEPEXKY.

4. NopyLeHHs LiNOCTHOCTI rapaHTiRHNX MIOMB, KPINUIbHIX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAaABHOCTI C/iAIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLHIX | BHYTPILLHIX
TOBEPXHAX TOBAPY.

5. flio anaparypa, Npy3HayeHa Ana poboT B NOBYTOBKX yMOBAX, BUKOPUCTOBYBaNacs B NPOGeCiiHIX Linx.
6. MOLWIKOZXKEHHS, BUKAMKAHOTO MonazaHHAM BCepeAvHY BUPOBY CTOPOHHIX NPeMETiB, PeYOBMH, PiAH, KOMaX.
7. MopyLeHHs B HOpMabHil poboTi enekTpomepexi - 220 B + 10%. (kpim crabinizatopis Hanpyru)

8. fikwjo ToBap ByB POKPUTII | PEMOHTYBABCA OCOBOI0, HE YNIOBHOBAXEHOIO Ha Te

dipmoto-nposasLem.

9. HenpasuabHoi ekcrinyaraLyii a6o Hea6an0ro BUKOPUCTAHHS.

10. MoLukopkeHHs BAPOBY Y BIAMAAKY CTUXIAHIX X

11. HasBHOCTi CligjiB MexaHiuHOTO MOLLKOZKeHHs (NaziHHs, yaap).

12. Henpalje3aTHOCTi NPUCTPOIB iHLLMX BUPOBHMKIB, LLO NiAKHOYAHOTLCA.

SIMSIZ SICHQONCHA

- UzB YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalamni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chiqindilar bilan birgalikda
utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalami yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug’ullanuvchi
ﬁ kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan qismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda
uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo’yilmasin. Suyuqlik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'riqishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada
ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chiqarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan awval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
1. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.

Mahsulotning xususiyatlari va xususiyatlarini gadoglash va defender-global.com saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building,
Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cheksiz saqlash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga garalsin.

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huquqiga ega. Eng so'nggi va
batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'rnatiladi).

2. Kafolat taloni noto'gi to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog‘iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashai va ichki yuzalarida ochilganlik
izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyuqliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog'ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshga ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



